
Prológus

A ragyás arcú hold és hidegen szikrázó csillagnyája megvilágították a közeli hegyormokat. Kopár hegyi fennsík, széltől agyonkoptatott mészkő, görbe törzsű, satnya fák derengtek a félhomályban. A szürkésfehér sziklák réseiben moha, zuzmó nőtt, az egyik tövében réges-régi koponya hevert. Alsó fele porrá omlott, két szemgödréből növények nyújtózkodtak, egy vadrózsa és valami hitvány kóró. A rózsa élettel teli, ága levelekkel borított, bár poros. A kóró halott, száraz, tüskéi letöredeztek, és zörgött, amikor fújt a szél. A vadrózsa fojtotta meg, elszívva előle a nedvességet, miközben az akkor még erős szárra fonódva a magasba tört.

A kislány félve rázta meg anyja vállát.

– Pisilnem kell! – suttogta fülébe szégyenlősen, amikor az asszony felé fordulva mormogott valami érthetetlent.

– Mm… ott a vödör az ajtó mellett, hisz tudod!

– De a bátyó ébren van, előtte nem akarok!

– A bátyád alszik, hallom a szuszogását!

– Az előbb köhögött, menjünk ki!

– Kicsi lányom, későn feküdtem, alig… – az asszony ösztönösen simogató keze nedvességet érzett lánya arcán, és megenyhült. – Jó, menjünk! Hol a kendőm?

Halkan nyikordult a könnyű, gallyakból font ajtó, és a két vékony árny kilépett a tenyérnyi udvarra. A magasabbik ekkor már mosolygott: a tízéves lány még a hold halvány fényében is a bokor mögé bújt.

Nemrég szültem, és máris… maholnap elénk áll egy vöröslő fülű legény, az én Lucsanám is anya lesz… én akkor már… de mi ez a zaj? Zörgés, patakopogás, mormogó hangok… Uram az égben, idegenek!

– Ébredjetek, igazak! Idegenek jönnek! Ellenség, magyarok!

Az egyszerű, szegényes házakból álomittas emberek tódultak elő, ijedt, tanácstalan hangok hallatszottak, és volt, aki már most jajgatott, pedig még semmi sem történt.

– A kapuhoz! Férfiak, jó keresztények, fogjatok fegyvert! – mély hangú férfi, a katonaviselt Zsivkó ordított. – Kapát, villát, amit találtok! A kapuhoz, a kapuhoz!

A dombtetőn álló kis falut magas cölöpkerítéssel vették körül, csak egy helyen szakadt meg a védelem, de itt is vaskos palánkkapu védte. Négy férfi bírta csak kinyitni hajnalban, amikor a földekre mentek. A föld, a gazdag, zsíros föld marasztalta itt őket, a köles és búzamező. Emiatt tartottak ki a védhetetlen dombtetőn. Amíg hittestvéreik sziklaerődökbe húzódtak, éheztek, nekik volt kenyerük, a kecskék találtak maguknak füvet vagy cserjést, ahol legelhettek. Kenyér, tej és kevés hús. Elég azoknak, akik szerint a földi lét csak álom.

A védők a kapuhoz akkor értek, amikor a jókora faltörő kost bevetették az idegenek. Már az első csapásoktól is recsegett, ropogott a fa, lepergett a rajtamaradt kéreg. Kétcombnyi vastag keresztfa tartotta a kapuszárnyakat, ez nemigen fog engedni, de a kaput tartó oszlopok máris kimozdultak a helyükről. Gyilokjáró nem volt a falon, de egy gyerek fölmászott egy fára, és látta az idegeneket.

– Páncéljuk van, meg fegyvereik! Fehér-fekete gúnyás papok vannak velük!

– Dominikánusok, megjöttek a Satanael földi szolgái! Igazak, készüljetek Isten országára! – bömbölte Zsivkó, és a fennkölt szavakhoz hozzátette: – De előbb tartsuk meg a kaput! Férfiak, ide! Nyomd neki a vállad, tartsad!

Dörrent a kapuba vágódó farönk, recsegett a fa, inogtak a tartóoszlopok. Odakintről szépen zengő, kimunkált hang kiáltott:

– Isten szent nevében nyissátok ki! Enyhíti bűnötöket, ha engedelmeskedtek!

Reccsenve csapódott be a farönk, idebent húsz férfi feszült neki a kapunak.

– Karót, oszlopot, hosszú rönköket hozzatok, támasszuk ki, mindjárt betörik! – ordított Zsivkó.

Asszonyok, gyerekek rohantak, vastag gallyakat, egész ajtókat hoztak kitámasztani az egyre jobban széteső szerkezetet.

– Nyomjátok! – ordított Zsivkó, majd felüvöltött, amikor csillogó lándzsahegy villant át egy résen, és átdöfte az oldalát. A kapu egyre jobban széthullott, a nagyobbodó réseken nyílvesszők szisszentek át, két férfi is lehanyatlott a testébe merülő lövedéktől.

– Czinia, Kadia, Áta, asszonyok, meneküljetek!

– Hogyan, nincs más kijárat!

– Zsivko és én lyukat ástunk hátul, ott szöktünk ki vadászni éjszaka – fiatal férfi magyarázkodott szégyenkezve, mert a hurokkal fogott zsákmányt maguk ették meg. – A kisöcsém tudja, hol van, gallyakat dobáltunk fölé, hogy ne vegyétek észre.

– Tartsátok! – ordított Zsivkó, és sértetlen oldalát nekivetette a kapunak. – Ti meg menjetek, vigyétek a gyerekeket! – pillantott az asszonyok csoportja felé.

– Mi lesz velem nélküled? – sírt föl a felesége, és még sokan a tömegben.

– Odafönt találkozunk, vidd a fiunkat! Hagyjál mindent, a gyereket mentsd!

– És velünk? – ijedt fiatal férfi volt a kérdező. – Velünk mi lesz?

– Előre megyünk Isten országába! Ha férfi vagy, maradj, ha nincs erőd, menekülj az asszonyokkal! Tartsátok!

A vaskos farönk, amit négy ló közé kötve hoztak idáig, és tíz katona lengetett, egyre jobban meggyengítette a kaput. Engedtek a szögek, a kötések, rések nyíltak, amin át lehetett lőni íjjal, átdöfni dárdával, karddal. A falra is felkínlódta magát néhány íjász – nehéz volt a láncing –, és oldalról lőtték a kapuvédőket. Odabent fájdalmas sikolyok, a félelem, a tehetetlen düh hangjai, idekint diadalittas kiáltások:

– Hidd az igaz Istent!

– Bűzhödt eretnekek!

– Tele van nőkkel, velünk az Isten!

Tompán csillogó láncinges katonatömeg, köztük fehér csuhás, fekete köpenyes szerzetesek, akik az ég felé mutatták feszületeiket. A kapu beszakadt, rádőlve az utolsó pillanatig kitartó férfiakra, a tömeg bezúdult. Nagytestű katonák, nehéz láncingek, termetes szerzetesek súlya alatt jajgattak a kapu alá szorult emberek.

– Tagadjátok meg istenkáromló hiteteket…

– Satanael szolgája vagy, és övé ez a világ!

– Haljon meg! – intett a szerzetes, majd folytatta. – Istené a kegyelem, hódolj előtte és megmaradsz! – A kínlódva kinyögött, vérízű válaszok hallatán a dominikánusok zárai perjele erős hangon kiáltotta: – Haljon meg mind! In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti. Amen! – a dárdák, lándzsák elcsendesítették az összeroncsolt testű férfiakat. – Befelé a házak közé, szedjétek össze a többieket! – rendelkezett nyugodt hangon a perjel.

Ügyetlenül elhajított parittyakő puffant a csuhán.

– Akinél fegyver van, haljon meg, aki megadja magát, élhet!

– Mi a fegyver, atyám?

– Villa, a sarló, minden, amit a kezében fog!

Újabb kő puffant a csuhán, a szerzetes meg se rebbent, kezével a támadóra mutatott. Nyílvessző indult a bátor tizenéves fiú felé, és a mellkasát átfúrva megölte. Néhány félve elhajított hegyes karón kívül nem ütköztek ellenállásba a katonák, az utolsó menekülő férfiak is eltűntek a házak között, hogy kicsivel távolabb semmire se való fegyvereiket markolva vegyék félkörbe az asszonyok, gyerekek egyre kisebb csoportját. A fal alatt kikapart apró lyukon keserves lassan ment a menekülés. A legtermetesebb asszony is kifért rajta, de sok időbe telt, amíg átbujkáltak a marasztaló gyökerek között. Itt, a falu végén már kunyhó kunyhó hátán állt, nem voltak kényelmet adó udvarok. Ahol nem húztak föl épületet, ott bokrok sötétlettek, a szűk helyet könnyen elállták a falu még élő férfijai. Láncinges lándzsások bukkantak föl mindenfelől, és fölhangzott a rettegett kérdés:

– Hiszed-e Istent, a Mindenség Urát?

– Satanael szolgája… – hangzott a remegő hangú, de elszánt válasz, és a fiú gyomrába lándzsa fúródott.

– Megbántátok-e bűneiteket, hisztek-e az ő szavában?

Három férfi tört ormótlan favillákkal válaszként a kenetteljes hangú, szikár dominikánus priorra. Támadásukat megtörték a csillogó nyílhegyek.

– Élhettek, ha megtagadjátok bűzhödt hiteteket…

– Atyám, amíg itten beszélgetünk, a falná’ kibúnak valami likon! – ordított hátulról egy katona az egyik kunyhó tetejéről.

– Megölni mindenkit, aki utatokba áll! – parancsolta a szerzetes, és egyszerű fafeszületét a magasba tartva kántálta: – És szabadítsa meg őt az ördög üldözésétől és a pokol kínzásától, és vezesse őt a mennyország nyugalmába, és adjon neki a mennyországba utat, és minden jóban részt. És kiáltsátok Urunkhoz háromszor: Kyrie eleison!

– Kyrie eleison! Kyrie eleison Kyrie eleison! – kántálták üvöltve elragadtatott hangon a katonák, és karddal, lándzsával ölték a némán eléjük álló férfiakat. Féltek a haláltól, de ott maradtak, nem menekültek el. Imádkoztak, nyíltan zokogtak vagy csak reszkettek, mégis maradtak. Minden férfi elesett, a néhányat is lelövöldözték, aki bátorságát vesztve menekült. Minden asszony és gyerek kijutott, Zsivkó, a sebesült hajdani katona is félig. Őt a lyukban döfködték halálra. Nem félelemből bújt oda, még halálában is az övéit szolgálta. Gyökerek mögé fúrta be erős karját, és halála után sem tudták elmozdítani a menekülőjáratból. A katonáknak meg kellett kerülni az egész falut, hogy a menekülők után eredhessenek. Néhány asszonyt, gyereket lenyilaztak, mert a lovak beérték a távoli erdő felé futókat, és még sokkal végezhettek volna, ám fegyveresek vezetője fölemelt karral véget vetett az öldöklésnek.

– Ne tovább! Eleget öltünk, ezek csak gyerekek!

– Meg finom, húsos asszonyok, elkap…

A vezető lándzsája lesújtott, és az asszonyhúsra vágyó katona bezúzott fejjel lehanyatlott.

– Elmenekültek, nem érdemes pazarolni rájuk a vesszőt! – mutatott a kőhajításnyi távolságban futók után. – Van még olyan, aki másként látja? – emelte meg a véres lándzsáját, válasz helyett azonban csak buzgón bólogató fejeket látott.


A raj

Sötétségre ébredt, és arra, hogy fogoly. Testét szorosan körülölelte valami, moccanni sem tudott, de félelmet nem érzett. Nem gondolkodott, ösztönei irányították. Egész testével vonaglott, lábát megfeszítve, fejét rángatva küzdött, helyet csinált magának, azután beleharapott a burokba. Sikerült megbontania egy ponton a puha, gyenge anyagot, majd addig-addig fészkelődött, tekergette a testét, amíg a burok továbbszakadt, és sikerült kiszabadulnia. Napsütés, levegő, szabadság. Lerázta, lekaparta magáról a maradék anyagot, majd rácsodálkozott a világra. A közelben mozgott valami: ami áll, veszélytelen, ami mozog, veszélyes lehet. Ezúttal azonban nem kellett menekülnie, mert maga körül csupa baráti, barnászöld test mozgott. Testvérek, sáskák, mint ő maga. Apró szárnyait meglebegtette, majd enyhén széttárva szívta magába a nap melegét. Ez volt az utolsó bábozódása, teste olyan lett, mint a felnőtteké, csak kicsi és puha. A nimfa sáska, miriádnyi társával együtt már csak arra várt, hogy megerősödjön és útnak indulhasson.

Errefelé ritka, szép idő volt az Úr 1242. esztendejének nyarán és őszén. Sok eső, kellemes meleg, dús növénytakaró kell tápláléknak, ha mindez megvan, a zöldesszürke, ujjnyi nagyságú rovarok nagyszerűen érzik magukat. Két hónapnyi felnőtt életük végén erős, mozgékony potrohukat mélyen a földbe fúrva, habburokba csomagolva helyezik el több száz petéjüket. A tél is enyhe maradt, az idejekorán lehullott hó védelmében biztonságosan átteleltek az apró életparányok. Madarak nem bántották őket, betegség sem pusztított köztük, és 1243 tavaszán is korán beköszöntött a meleg. A petékből kikeltek szüleik apró másolatai négy-öt lárvaállapoton átesve, s néhány hét alatt elérték felnőtt nagyságukat. Rengetegen voltak, egymás közelsége és összedörzsölődő hátsó lábuk hatására színt változtattak, a tájba olvadó, rejtőző barnászöld testük kihívó fekete-sárgává változott. Ekkorra már a hajdani dús növényeket az utolsó fűszálig lerágták, mérgező ürülékük takart mindent, nem volt miért tovább maradni a szülőföldjükön. A sáskaraj a magasba emelkedett. Nem értelem és nem ösztön vezérelte őket nyugat felé, hanem a földet pusztává koptató szél. Elsötétült az ég, mindenütt verdeső hártyás szárnyak, amik addig hajtották előre az apró testeket, amíg odalent a kopár, elpusztított tájat föl nem váltotta az érintetlen, zöldellő növényzet, azaz az ennivaló. A sok-sok mérföldnyi raj eleje leereszkedett, a többiek addig repültek, amíg ők is meg nem találták a maguk zöldjét. Nem sokat, csak néhány napra valót. Amint ezt bekebelezik, újra fölemelkednek és tovább mennek. Olyan volt ez a mindent letaroló tömeg, mint egy értelem nélküli viharfelhő. Jött, pusztított, továbbállt. Nem zavarta, hogy madarak százai tömik magukba a felhő részeit, a jóízű sáskákat, hogy őrjöngő emberek zúzzák, tiporják őket takarókkal, falapátokkal. A milliókat nem érdekelte ezrek, tízezrek pusztulása. Amíg tartott a rágnivalóból, maradtak, amint elfogyott, fölemelkedtek és rábízták magukat a szélre. Ha ez utóbbi erős volt, csak lebegtek, ha gyenge, előre hajtották magukat, az irány azonban nem változott: keletről nyugatra.


Rablók, sáskák

A férfinak feltűntek a távoli hely fölött keringő madarak. Egy fára fölmászva, ha bizonytalanul is, de ki tudta venni a hatalmas szarvakat, és visszaküldte kísérőjét a főcsapathoz. Négyszer két ember, a legjobb felderítők keresték a lehetőségeket hatalmas félkörben, és mind értette a dolgát. Ha magányos embert találtak, azt kifaggatták, a halottat elrejtették; ha nagyobb csapatba ütköztek, figyeltek és jelentettek.

– Sok marha legel amott, magam megyek megnézni! – magyarázta a társának. – Mondd meg a vezérnek, hogy táborozzanak le, várják meg, amíg többet megtudok! Ennél közelebb senki se jöjjön, nehogy észrevegyenek! Estére visszaérek én is!

Lovát hosszú száron kikötötte egy bokor mögé, óvatosan közelített a legelésző állatok felé. Nem bujkált, ám arra ügyelt, hogy mindig legyenek bokrok a gulya irányában. Jókora kerülőre kényszerült, de így bízhatott abban, hogy nem veszik észre. Látótávolságban elhevert egy hatalmas jegenye tövében. Elfáradt vándor megpihen az árnyékban, gondolhatta, aki látja. Kis ideig pihent, majd óvatosan fölkapaszkodott a fára. Ilyen közelségből már minden apró részletet kivehetett. Száz-százötven állat legelt ebben a gulyában, hasonló korú, kétéves ökrök. Két felnőtt és egy gyerek kerülgette az állatokat, vagyis inkább csak álldogáltak méretes bunkósbotjukra támaszkodva, valamint fel-feltűnt egy hatalmas, fehér kutya is.

Jó, hogy nem mentem közelebb, kiszagolt volna a beste fajzatja! Nem is kell, innen is jól látok mindent! Három ember vigyázza, esetleg egy-kettő heverészik még valahol. Ennyivel kényelmesen elbírunk, inkább arra kell ügyelni, hogy szét ne széledjen a gulya. Nyíltan is körbekeríthetnénk, de ha megugrasztják a marhákat, napokig kergethetjük őket. Majd a vezér kiötöl megint valamit, katona volt, vérében vannak a hadicselek!

A sovány, erős férfi ezen a tavaszon hetedmagával csatlakozott Zvonimir Péter rablócsapatához. Előtte egy héttel még tucatnyian voltak, ám egy meggondolatlanul végrehajtott támadásban öten elestek közülük. Hét ember nem sokat tud elérni ezekben a háborús években, ám szerencséjükre befogadták őket.

A férfi roppant óvatosan, a gulyával ellentétes oldalon leereszkedett a fáról. Odalent a ritkásan növő fák, bokrok rejtekében látszólag lusta, a valóságban jókora léptekkel visszament a lovához, onnan pedig tovább a táborba. Félútig elé jöttek hárman, és valósággal körültáncolták a hírre.

A fán, jóval a sovány férfi megfigyelőhelye fölött, a kényelmesre megépített lesfészekben Urba, a fiatal legényke most először mert rendesebben levegőt venni, majd remegve törülte meg a homlokát. Rongyos tarsolyából elővette féltett kincsét, a Pest romjai közül kitúrt tükördarabot, és az alig látható bozótos felé villogott vele. Hosszú idő múlva két helyen is fekete füst szállt fel a magasba. A legényke megkönnyebbülve törülgette meg újra a homlokát, most a gulya pásztorai felé vetítette a nap sugarait. Ezúttal hamarabb észrevették, és a kisbojtárt küldték a leshelye közelébe. A kutyával kergetőzve, játszva közeledett, azután a fa alatt lekuporodott.

– Elment má’! – kiáltott le a fán lévő kölyök. – Fegyveres volt, ide mászott fö’ alám, de nem látott meg. Rövid nyelű lándzsája vót, meg két kése. Sokáig leselkedett, aztán bujkálva ment a lováho’!

– Nem lehet, hogy csak egy marhát akart kiszakítni magának?

– Ügyesen bújtatta el a lovát, oszt csak akko’ vettem észre, hogy közelít, amiko’ már a fa alatt volt. Maj’ bepisáltam, amiko’ kezdett fő’mászni. Miko’ elfelé ment, még hárman kerültek elő, oszt igencsak igyekeztek elfelé. Szerintem többen vannak, oszt őtet kűdték előre. Má’ tükröztem a többieknek is, hó’napra itt lesznek!

Vörösen emelkedett föl a nap korongja hajnalban, tüzének heve hamar szétkergette az égen tétován keringő felhőcskéket. A benei nádrengeteg fölött a szokott párafelhő lebegett, vastagra hízott harmatcseppek csurrantak végig az éles leveleken, a nádfedeles házak között lassan, kedélyes nyugalomban indult meg az élet. Korán kelő asszonyok köszöntötték egymást, és öntötték a moslékot a visongva követelőző disznók elé. Kétágú, vaskos favillákat döftek a szénába, és vetették az eleséget a tehenek, ökrök elé az erős férfikarok. Laperche, a büszke mén orrát megcsapta a falu túlsó végén kikötött kancák ingerlő illata, toporogva nyerítette világgá férfivágyát. Lovasok nyergeltek, nyílvesszőket rejtő tegezeket akasztottak a nyergekre, kérges hüvelykujjak tapogatták a lándzsák élét, indultak a véget nem érő járőrözésbe a gulyák körül. A falu körül legelésző ezernyi állat úgy vonzotta az orzó embereket, mint a lányderék mozgása a legényeket. Az erőszakos kéregetőket csak elzavarták, esetleg elverték lándzsanyéllel, az éjszakai tolvajokat megsebezték, megölték. Az Úr 1243. esztendejében, egy évvel a világpusztító mongolok kivonulása után nem volt helye az irgalomnak. Azt csak a gazdag esztendőkben engedhette meg magának az errefelé lakó, az pedig régen volt és soká’ lesz.

Valahol a nádasban róka tette gyengéden kölykei elé a szétmarcangolt tyúkot, aminek hátsó felét már megette. Mohó csuka nyeldeste az apróhalakat, vetélkedve a kacsákkal, a víz gyakran vált zavarossá, amikor az egyik lakója felfalta a másikat. Az első napsugárral együtt emelkedett a magasba a környék égi fejedelme, a parlagi sas, hogy aztán szárnyait alig megrebbentve órákon át körözzön a magasban. Tavasz volt, éhes fiókák tátogtak a fészkében. Odafentről láthatta a Duna szürkéskék vizének lusta hömpölygését, Pest városának megélénkülő életét. Kelet felé tiszta volt az ég, csak valamikor kora délelőtt fog a raj fölszállni, amikor elegendő erőt merítettek a nap sugaraiból.

Kerecse már pirkadat előtt elindult húszfőnyi csapatával a riasztásra, a faluban is nyergelt a tartalék, akiknek a mindenfelé szétszórt faóriásokon őrködő legénykék üzennek tükrökkel, füstjelzéssel, ha nagy a baj.

Benefalu harcos népe az elorzott vármegyék visszavételekor, Sopron ostrománál mutatta meg, hogy méltó a szabad harcosok, a milesek kiváltságaira. Arra, hogy fegyverrel szolgálja a királyt és az országot, hogy ne megalázva, szolgaként éljen, hanem harcosként, aki egyenlő bárkivel. Harmincnégy fiatal férfi kezdte el a tanulást ’42 tavaszán, huszonhatan bírták ki az embertelen, mongoloktól átvett kiképzést. A huszonhatból hatan nem tértek vissza, nem adták ingyen a bizonyítást, sírjuk ott komorlott a többi elesett magyarral együtt Sopron falainak közelében. Miután a túlélők szerencsésen hazaértek, a győzelmet megünnepelték, a halottak torát megülték, zavartan topogó fiatalok csoportja kereste meg Kerecsét, a mordvin származású vezért, a harcosok parancsnokát.

– Katonák akarunk lenni! – közölte tömören az elöl álló zömök fiú, akit Máténak hívtak.

– Te meg néhányan egyszer már próbálkoztatok – Kerecse arca nyugodt, de határozott volt –, és nem bírtátok!

– Megpróbálnánk még egyszer! – válaszolta Máté.

– Nincs szükségünk gyengékre! – Kerecse átnézett a legényen, és elszomorodva gondolt az elesettekre. – A legjobbak közül is meghaltak hatan. Nem olyan könnyű élet ez, mint gondolnátok! Menjetek vissza apátokhoz, a kedvesetekhez! Szántsatok, halásszatok, az az igazi élet!

– Húzza azt a derékroppantó hálót a veszett fene, uram! – kiáltotta előre egy magas, vállas fiú. – Nehéz munka az is, aztán nem is jutalmazzák túlzottan. Legfeljebb apám ver végig a hátamon, ha úgy érzi, nem húzom eléggé, vagy hogyha beiszik, és úgy tartja kedve.

– Tavasszal te magad mondtad, uram – folytatta Máté –, hogy sajnálod, de nincs több idő. Engem azért küldtél el, mert összeroskadtam Farkas súlya alatt, amikor futás közben a hátamon kellett cipelnem. Ha lett volna idő, én megerősödöm, Malkó – mutatott a vállas fiúra – felgyorsul. Összebeszéltünk, és egész nyáron hajtottuk magunkat! Minden időnkben azt folytattuk, amit a kiképzésen tanultunk. Erősek és gyorsak vagyunk! Hadd legyünk mink is katonák!

– Hogy ne kelljen a hálót húzni?

– Azért is, de inkább másért! – Máté vigyorgott. – A te embereid után sóhajtozik az összes lány! Nekik van pénzük kalárisra, hímzett kendőre, és sokszor heverésznek otthon a kedvesük mellett! Mi csak éjjel megyünk haza, és fájós háttal kell helytállnunk az ágyban!

– Hitelt se kapunk a kocsmában, Mike meg igen! Pedig bármikor a földhöz vágom birkózásban!

Kerecse másnap reggel kijelölte az új kiképzőket a fiatal harcosok közül, és többé nem volt gondja a létszámmal. Ha nem is álltak hosszú sorokba a jelentkezők, a környék legvadabb legényei közül sokan kipróbálták a szabad harcosok életét.

A felkelő nap első sugarai már a gulyától három nyíllövésnyire találták őket, a fákon felderítők lesték a messzeséget, három íjász a gulya közepén hasalt, ellenségre várva. Az állatokat harsány ordítozással ébresztették pásztoraik, pedig azok maguktól is tudták, hogy a harmatos fű a legfinomabb. Ami vizet most megesznek-megisznak a fűvel együtt, az kitart délig, amikor ihatnak valamelyik közeli érből, patakból. Aki lusta vagy lassú, az a világgá bőgheti szomjúságát, de inni akkor se kap. Az éjszakára egymáshoz húzódó ökrök eltávolodtak egymástól, a föl-le bólogató fejek szorgalmasan tömték magukba a harsogóan friss füvet. Pásztoraik alig észrevehetően terelték a jószágot a távoli bokrok mögött rejtőző íjászok felé, hogy a védelem idejében indulhasson, ha feltűnik az ellen. A távolban azonban nem ellenség, hanem két nyomorúságos kordé tűnt föl hosszas várakozás után, amikor már jócskán melegített a nap, körülötte hosszú szoknyás alakok tántorogtak, vonszolták magukat.

A Kerecse vezette lovascsapat egy horpadásban hasalt fegyelmezetten fekvő lovaik mögött, és a fáról figyelő felderítő félhangos jelentését hallgatták.

– Két kordé, meg gyalogosok… asszonyok vagy hatan!

– Gyerek nincs? – kérdezte a falu újsütetű vezetője, Levente.

– Csak asszonynép, uram, azonba’ a kordén akármi is lehet!

– Nagyon ügyesek! – jegyezte meg Levente, a közelében hasaló Kerecsének címezve szavait. – Ha nem tudnám, hogy álca, el is hinném. Csak egyben hibáznak, nincs gyerek! Pedig ahol asszony van, ott lennie kell gyereknek is. A lovak is frissen kapkodják a lábukat, látszik rajtuk, hogy gyorsabban akarnak menni, de lassú vánszorgásra kényszerítik őket. Gondolom, a kis termetű férfiakat beöltöztették szoknyákba. A bajszukat kendők mögé rejtik, és amint a kíváncsian nézelődő bojtárokat megközelítik, előkapják a fegyvert. A lovakat szőrén megülve is el tudják kapni a menekülőket, bár én küldenék embereket bekeríteni is… a fenébe, Kerecse! Lehet, hogy hátulról is jönnek! Hé, te, odafönt! – kiáltott fojtott hangon a fán figyelők felé. – Nézzetek hátrafelé is, ki tudja…

– Lovascsapat gyön! Fegyveresek, látom csillogni a lándzsahegyeket… íjuk is van! Jó sokan gyönnek, harminc körül! A gulya felől nem látszanak!

– Volt katonák lehetnek! Paraszt rabló ilyet nem tud! – Kerecse hangja nyugodt volt, pedig kétszeres túlerő fenyegette őket, és csapatában az íjászok kétharmada újonc, akik tavaly ilyenkor fogtak először fegyvert. – Gyalog kezdjük a harcot! A lovak mögött hasaltok, amíg nem ordítok, akkor fölálltok, és elengedtek négy-öt vesszőt. Akár többet is, majd meglátom. A parancsomra fölállítjátok a lovakat, háromsoros vonalba húzódunk, először szembe, majd jobbra kanyarodva vágtatunk…

– …hogy kézre essen az íj, miközben addig lőjük őket, amíg egy is mozog!

– Helyes, Máté harcos! Éjjel őrségbe mégy, mert belevágtál a szavamba, habár igazad van! Akinek a lova korábban áll föl, és megzavar minket a lövésben, az elkíséri Mátét az őrségbe! Nem kapkodtok, nyugodtan, ahogy gyakoroltátok! – Tizenheted magával indult kétszer annyi ellen, Kerecse azonban nem idegeskedett. Majd’ öt éve harcolt egyfolytában, leszokott az ilyesmiről, tudta, hogy megtett mindent, amit lehetett, és övék a meglepetés ereje. Az első lövések után kis szerencsével megritkulnak a támadók, az újoncai tavaly túlestek a tűzkeresztségen, és minden szabad pillanatukban gyakoroltak. Vágyta a békét, belefásult már az öldöklésbe, ezek az évek azonban nem ismerték a nyugalmat. Az előző időkhöz képest két éve békében élt, egy éve szerető asszonyával együtt, száz éjszakákat töltöttek egymás karjaiban, ha itt ér véget az élete, akkor is elégedett lehet, gondolta magában a szikár, félszemű férfi. Bár jómódúnak mondhatta magát, mindig egyszerűen járt. Erős házi szövésű vászonnadrágot, inget viselt, és meleg felsőnek ott volt neki a páncélja, a tíz réteg vászon közé varrt, vaslemezekkel bélelt brigadin. Megviselt, koszos, itt-ott rongyos „parasztvért”, s nem is látszott páncélnak. Sisakja is akadt, igazi milánói ritkaság, amit vaskos kócbéléssel látott el, hogy a fejére simuljon. Ennek a tetejére vékony süveget húzott, hogy ne csillogjon. Egyszerű pásztorembernek látszott, mégis kevés veszedelmesebb harcos élt ezen a vidéken. A többi pásztor katona is ilyen egyszerűen öltözött, pedig a fegyveresek ebben a korban hiúbbak voltak a pávánál.

– Ha azt hiszik, védtelen senki vagy, a tiéd az első lövés, te döfhetsz először, mert nem tartanak tőled! – magyarázta a fiataloknak. – Mások legyenek szépek, díszesek, nekünk elég, ha élve maradunk!

A távoli lovasok járásból ügetésbe, majd vágtába ugrattak, aztán amint százlépésnyire értek, felsüvöltött Kerecse hangja:

– Föl, lőj! – Ő maga is felugrott, három vesszőt indított útjára, amíg az első becsapódott, majd újabb hármat, és az azt követőnél már ordított. – Lóra, és utánam! – Bár öt lövést mondott, hetet lőtt, ennyivel volt gyorsabb, mint az újoncok. A távoli lovasok közül többen lehanyatlottak, a lovakból is sok megsebesülhetett, mert rémülten forgolódtak egy ideig. Harsány hangú parancsszavak hangzottak el, az ellenfél is rendezte sorait, nagyjából akkorra, amikor Kerecse csapata lóra kapott, és gyilkos vesszőket eresztve egymás felé, rohamoztak.

Igaz ugyan, hogy néhány találat érte az embereit, Kerecse azonban már az első pár lépés után látta, hogy nincs nagy baj. Csak ketten borultak a lovuk nyakára komolyabb sebbel, és még néhányan kaptak találatot, mert bevált a rongyos kaftánnak látszó páncél. A támadók nem gondolták, hogy ilyen jól felvértezett ellenfélre találtak, testre céloztak, így engedték el az első három-négy vesszőt, emiatt veszítettek. A gyorsan és elég pontosan lövő rongyvértesek megritkították soraikat, a harminc diadalittas támadóból húsznál is kevesebben maradtak a negyedik sorozat után. Elég jó lövészek voltak, de nem katonák. Nem szokták meg, hogy a mellettük lovagló, nemrég még vidám bajtársuk vért köhögve haldoklik, odakapták a szemüket, megrebbent kezükben az íj, a vessző elment az ég felé. A második lövésnél megbotlott a lovuk, a harmadiknál ugrándozni kezdett, mert a farát végigszántotta egy vessző. Hol ez, hol az jött közbe, kevés találatot értek el, ráadásul tíz-tizenöt lóhossz megtétele után a gyávábbak kezdtek elmaradozni. Megjátszott sebesülésre panaszkodtak ordítva, lovuk nyakára borulva lassítottak. Kerecse jól látta ezt, ismerte ezt a fajta ellenséget. Jókedvűen kiáltott a közelében lovagló Levente felé.

– Parasztok ezek, legfeljebb a vezérük katona! Negyedmagaddal menj segíteni a pásztoroknak, ezekkel elbánunk!

– Bolond vagy, vezér? Legalább kétszer annyian vannak!

– Eggyel kevesebben! – kiáltotta vissza a mordvin, mellbe lőtt egy torzonborz alakot és jobbra fordult. – Hármas vonalban utánam, nyugodtan, legények… ez csak nyúlvadászat!

A kordés asszonyok egészen közel jutottak, amikor a pásztorok rájuk szegezték a gonoszul csillogó nyílhegyeket.

– Aki gyorsan mozdul, meghal!

– Dejsze, asszonyok valánk, miért támadsz te is, katona… – fejkendős, magas asszony közelített feléjük fejhangon visítva, botra támaszkodva, ami hirtelen dárdává alakulva fölemelkedett.

– Beste féreg vagy, nem asszony! – Cseke, a pásztor vesszője tollig merült az asszony hasába, aztán egy újabb dárdás is lehanyatlott, amikor megemelte botnak látszó dárdáját. Őt a kisbojtár lőtte fejbe… bár mellbe akarta, viszont ezt nem kell tudnia senkinek, gondolta a legényke. A kordék rongyos ponyváját félredobva még hat fegyveres ugrott elő, mindannyian íjjal felszerelkezve, és ennyien már túl soknak bizonyultak. Mindkét pásztor és a kisbojtár sebzetten húzódott vissza a marhák takarásába, bár az első lövéseikkel ők is eltaláltak néhány íjászt. Túl közel voltak egymáshoz, nem számított, ki a jobb lövész. A bőgő, forgolódó állatok azonnal eltakarták a pásztorokat, és az asszonyok nem szívesen üldözték a fegyveres nyájőrzőket. Remélték, hogy megfutamodnak, nem kell az életüket kockáztatni. A gulyában rejtőzködő íjászok tanultak a pásztorokkal történtekből, ötvenlépésnyire bukkantak ki az állatok közül. Csak egy pillanatra léptek elő kiváló fedezékük mögül, kettőt-hármat lőttek fejenként, mégis három ellenséget is megsebeztek. A válaszlövések azonban eltaláltak néhány fedezék marhát, akik bőgve forgolódtak, egy kisebb csapat neki is vágott a mezőnek. Az íjászok kénytelenek voltak kiállni a szabadba, ott sem váltak azonban védtelenné, mert állandóan mozogtak. A támadók – még tízen lehettek –, behúzódtak a kordék mögé, onnan igyekeztek találatokat elérni, de túlságosan féltek a kiválóan célzó ellenfelektől, elkapkodták a lövéseket. Közülük senki sem sérült meg addig, amíg az ellenkező irányba húzódó pásztorok ki nem léptek a marhák közül. Két lövésre volt idejük, három találatot értek el, és az eddig mindig diadalmaskodó rablók rémülten ugrottak egyik fedezékből a másikba. Tetőzve balszerencséjüket Levente csapata is feltűnt, és felismerve a helyzetet, már jókora távolságból nyílvesszőzáport bocsátott rájuk. Hárman nekivágtak a pusztának, a sebesültek és az elgyávult egészségesek térden állva, magasra emelt karokkal várták a győzteseket… amikor lecsaptak a „sötétség légiói”.

Kelet felől, a nemrég fölkelt nap irányából érkeztek, félhomályba borítva a tájat, és folyamatosan ereszkedtek le a zöldre. Olyan sűrűn voltak, hogy nem tudták megkerülni az útjukba kerülő akadályokat. Nekimentek minden fatörzsnek, marhahátnak, felfelé forduló emberarcnak. Belecsapódtak a tátva maradt szájakba, a kutya bundájába, belegabalyodtak az emberek hajába, és nem nyugodtak meg, hanem kaparászva, evickélve tovább küzdötték magukat a zöldellő fű, lomb, bármilyen ehető növény irányába. Csak enni akartak, pihenni és továbbrepülni.

Marhabőgés, emberi ordítás, sikolyok hangját nyomta el a suhogó, verdeső apró szárnyak zaja. Amikor az óriás horda nagyja leszállt, egyszerre kezdtek őrölni az apró rágók, és ez a recsegő, pattogó morajlás elnyomott minden más hangot. A marhák megugrottak, vágtattak minden irányba, gyakran összeütközve egymással. Menekültek volna a veszély elől, viszont nem akarták otthagyni a gulya, a csapat biztonságát. A legtöbben kis idő múlva rájöttek, hogy nem szabadulhatnak az apró, voltaképpen ártalmatlan állatkáktól, és fejüket a földre szegve megálltak. Meg-megránduló bőrrel, panaszos bőgéssel tűrték a rajtuk mászkáló apró lábak érintését.

Az emberekkel nem volt ennyire egyszerű a helyzet.

Zvonimir Péter nem hitt a szemének. Egy pillanattal ezelőtt még több mint harmincadmagával vágtázott a győzelem felé, most másfél tucatnyi imbolygott körülötte, és a paták alatt saját emberei ordítottak, vonaglottak. A nappal szemben lovagoltak, elvakította a szemébe tűző fény, és egy pillanatig megkönnyebbült, amikor a raj árnyéka ráesett.

Kerecséék diadalmas rohama megtört, mindenki a lovával viaskodott egy ideig, és elvesztették egymást a mozgó testekkel teli félhomályban. A mordvinok átéltek néhány sáskajárást hazájukban, ők harsányan ordítoztak.

– Nem kell félni, csak sáskák! Megállni, kivárni! Nemsokára lemásznak mindenkiről, és nekilátnak zabálni! Nyugalom, nincs baj… – Bándi, az apró, fekete mordvin nyugtató hangja fájdalomordításba váltott, amikor a félhomályból kibontakozó bajtársa, akit megnyugtatni akart, ellenségnek bizonyult, és dárdát vágott belé. Az első sikoly mindenkit ráébresztett arra, hogy az ellenség ott van. Kerecse a nevét kezdte kiáltozni.

– Kerecse vagyok, te ki vagy! A beneiek jöjjenek felém, de mondjátok a neveteket, nehogy ledöfjelek!

– Kabaj vagyok.

– Kacsó… József… Lados.

– Péter vagyok, Zvonimir! – hallatszott távolabbról egy határozott férfihang. – Erre gyertek, gyűljetek körém, visszavonulunk! Hagyjuk a fenébe ezeket a… – Nem tudta befejezni, amit mondani akart, mert Kerecse hang után is kiválóan lőtt, és társai azonnal követték a példáját. A rablók dühödt nyílzáporral válaszoltak a kihívásra, és a kígyóként sziszegő nyílvesszők ezen az oldalon is megsebesítettek néhány embert.

– Hasra! – ordított azonnal Kerecse, bár ő maga nem követte saját utasítását, hanem három legénnyel együtt jobbról megkerülte a rablók csoportját.

– Beszélj, nyugtasd meg! – suttogta előtte a lehasaló Ladosnak.

– Legyen nyugvása a fegyvereknek! – kiáltott a kocsmáros. – Ha ti nem lőtök, a köröttem lévők se! – ígérte álságosan, hisz fekve nem is lehet íjjal lőni, Kerecséék pedig már jócskán eltávolodtak tőle, tehát nem voltak körülötte. – Minek a harc, a célotokat úgysem éritek el, körbe vagytok kerítve! Még két csapatunk érkezik néhány minuta múlva, és végetek. Adjátok meg magatokat…

– Lőjétek a mocskot! Ne pofázz már…

A rablók irányából nyílzápor indult a kocsmáros felé, akinek volt annyi esze, hogy a földre fektetett lova mögül ordítozzon. A lövések embermagasságban érkeztek, így a ló nem kapott találatot, viszont ennyi beszélgetés elég volt Kerecsének és embereinek, akik a hang irányába lőttek. Aki íjat használ, annak legalább fél térden kell állnia, így nagy a megsebezhető felület. Három fájdalomordítás jelezte a sikeres találatot, és a rablók föladták. Vezérük, Péter, sebesülten sápadozott a lován, helyettese, aki az előző támadási parancsot kiadta, meghalt. Lovon és gyalog indultak neki a lassan elmúló eleven félhomálynak, és jókora távolságba jutottak, mire a sáskák leszálltak a földre.

– Öljétek meg mind! Most nem tudunk figyelni az emberi férgekre! – üvöltötte Levente, amikor az eleven felhő lecsapott, és parancsszavára lenyilazták a magát megadni akaró ellenséget. – Nem láttam még ilyet, de hallottam hírét, sáskajárás lesz, hogy verné meg az isten! Ide gyertek körém vagy maradjatok nyugodtan! Ártalmatlan bogarak1, nem harapnak, nem csípnek! Én még nem láttam, de az öregek ezt mondták róluk. Amint látni lehet, indulok Kerecséhez megbeszélni, mi legyen! Ha már eléggé láttok, tartsátok együtt az állatokat! Némelyik megvadul, azzal nincs mit tenni!

Csökkent a félhomály, egyre kevesebb rovar volt a fejük fölött, a nap mind’ erősebb fénybe borította a tájat. Undorító, túlvilági látványt nyújtott a milliomnyi fekete-sárga, folyamatosan mozgó test. Szinte semmi sem látszott ki a földből, a fűből, a fákból, minden olyan volt, mintha hullámozna. Ha erőltetve figyelt az ember, kivehette az apró, mohón legelő fejeket, a még jobb szeműek láthatták a vékony rágók mozgását, miközben magukba gyűrtek minden ehetőt. Képesek voltak a saját testsúlyukat fölenni egy nap alatt.

Levente lépésben indult Kerecséék irányába, vagy inkább arra, amerre sejtette őket, mert elvakította a rengeteg csapkodó apró test. Jól gondolta az irányt, mert hamarosan kibontakozott előtte a rongyvértes harcosok csoportja. Amikor már látta őket, vágtába ugratott és messziről kérdezte:

– Mi az istencsapása ez a förtelem, megéltél már ilyesmit?

– Sáskajárás! Mifelénk egyszer volt már, és sokan meghaltak akkor! Nagy a baj, habár nem az, amire gondoltok! Ne pazarold a vesszőt, hadd menjenek! – kiáltott az egyik fiatalra, aki a menekülő rablók után lőtt. – Annyi vesszőnk lesz heteken át, amennyi nálunk van! – Körülhordozta szemét az izgatottan toporgó embereken, és végigsimította a bajuszát. – Gondolom, ismeritek a sáskákat? Mit sem számító teremtmények, olyanok, mint a többi izgő-mozgó, mászó, repülő valami, de néha, ki tudja miért, rengeteg terem belőlük, és ilyenkor még a színük is megváltozik! Az embert nem bántják, ha azt tennék, már nem élne kétlábú a földön! Növényeket esznek, hála az Égben lakozóknak, miránk nem veszélyesek, vagyis mégis azok, mert elpusztítják a jószágok elől a füvet. A parasztok vetését is, de mi nem vetettünk, ettől nem kell tartanunk. Az a raj, amelyik körülöttünk van, holnap-holnapután fölkerekedik és továbbáll. Nincs fű, amit a jószág megehet, ha marad is valamennyi, azt megmérgezik a potyadékukkal. El kell verni róla a marhát, ha enni akar belőle, mert beledöglik! Vagy azonnal levágunk minden állatot, amíg jó húsban vannak, vagy indulunk, és kimegyünk a sáskajárás útjából. Néhány napig hajthatjuk a marhákat evés nélkül, ha közben vízhez jutnak! Tehát olyan úton kell mennünk, hogy napi egyszer ihassanak!

– Mi lesz a faluval? Anyámék ott vannak, a bátyám, apám parasztember, oda az ültetés…

– Az biza oda, arra nincs csodaszerem, de éhezni nem fognak, ha van egy kis eszük! A sáskák letarolják a szárazat, a vízzel azonban nem bírnak. Lezabálják a nádat, ami nemsokára kihajt újra, a halaknak nem lesz bajuk! Vagyis lesz, de javarészt túlélik. Hal, főleg réticsík van elég, lesz mit enni! Az otthoni néhány állatnak még ennivaló is jut, hínár, nádi gizgaz, minden, ami a víz alatt nő. Nem biztos, hogy megeszi a jószág, az se, hogy ha megeszi, akkor túl is éli, viszont ez legyen az otthoniak gondja! Van nekünk is elég, ne vegyük a nyakunkba az övéket is! A víz hamar megtisztul, mert minden, ami a lápban él és mozog, sáskát fog enni! Egyébként mi is! – mondta a nyugodt, határozott ember, és elkapott egy fekete-sárga szörnyet. – A fejét lecsippentitek, a lábát, szárnyát, és lehet enni! – Meg is tette, amit mondott, és közömbös arccal rágta a fekete-sárga veszedelmet. Undorodó hangok kísérték a tettét, és álmélkodó nevetés. – Nyersen semmilyen ízű, kicsit olyan, mint a halhús! Sütve, főve finom, habár érdemes ízesíteni, és tudni kell, hogy nyersen olykor megbetegíthet, mint minden húsféle. Elkaphatjuk azt a betegséget, amiben az állat szenvedett! Egy ideig furcsa, szokni kell, viszont aki elég éhes, megeheti. Akinek kényes a gyomra, hunyja be a szemét, és ez legyen a legnagyobb bajunk! Messze kanyarodtam a mondandómmal, térjünk vissza a marhákra! A sáska arrafelé megy, amerre a szél fúj! Nagyjából a Duna felé haladt a raj, tehát ha ki akarunk kerülni az útjából, lefelé kell mennünk, folyásirányba. Olyan gyorsan, amennyire lehet. Nem lehet megmondani, milyen széles ez a raj, merre van kiút, de fölfelé hegyek vannak, és az erdőkben elveszünk a marhákkal! Tehát lefelé, folyásirányba indulunk, és reméljük, hogy jól döntöttünk! Szerencse dolga, érdemes imádkozni Istenhez, hogy helyes útra vezéreljen! Vagy kijutunk a férgek útjából, vagy rakásra döglik mellettünk a sok állat, meg mi is, és ez így van jól! Amelyik pásztor nem tudja megóvni a nyáját, hogy legyen mit ennie a törzsnek, az ne éljen tovább. Itt most kéttucatnyian vagyunk. Ezerkétszáz körüli marhánk van, ha beleszámolom az idei borjakat is, ez hét gulya. Valahol a falu körül van még egy tucatnyi fegyveres, a faluban húsz-harminc férfi, aki látott már marhát, és segíteni tud, a gulyáknál három-három ember. Összesen hatvanan-hetvenen vagyunk, nyolc-tíz ember gulyánként. Ha el tudom osztani a mordvinokat, kettő jut egy csapatba! Az ő szavuk parancs! Vagy átéltek már ilyesmit vagy hallottak róla eleget. Levente! Te maradsz ezzel a gulyával! Küldj vissza három embert…

– A pásztorok megsebesültek, a kisbojtár is! Őket küldöm! Velem együtt pont nyolcan maradunk! Egy mordvin van velünk, az öreg Sundi. Ő majd megmondja, mit csináljunk!

– Meg én most, ha hagysz beszélni! – mordult rá Kerecse ifjú barátjára, aki a felettese volt, a király serviense, viszont ezzel a botorsággal most senki sem foglalkozott. A tapasztalt pásztor elmondja a teendőket, mindenki illendően meghallgatja és végrehajtja. Ez volt a törvény Levente őshazájában és a mordvinok földjén, valahol Ázsiában. Van, amikor a legjobb harcos irányít, és van, amikor a legjobb pásztor. A mordvinok a marhákból éltek, mint hajdan a magyarok ősei, és most Bene falu lakói is.

– Elmondom azt, amire figyelni kell! – folytatta Kerecse. – Nyolcan vagytok, ami éppen csak hogy elég most, mert egyvégtében hajszolni kell az állatokat, amíg látnak! Nem vágtában, de olyan gyorsan, hogy ne tudjanak enni! Egy-két falat nem árt meg, viszont ha fertályórát legelik a sáskaszaros bokor lombját, beledöglenek. Azok szava számít, akik ismerik a jószágot! Ők határozzák meg, milyen gyorsan mentek. A vízparton lehet pihenni, ott inkább inni akarnak, mint enni! Ha már látjátok a vizet, lassítsatok…

– …mert a felhevült testű állat belepusztul, ha iszik! – vágott közbe Sundi mogorván. – Indulnunk kéne, nem arról beszélni, amit mindenki tud!

– Ennivaló, takaró? Mér’ nem megyünk vissza a faluba érte? Fél nap alatt megjárnánk? – fiatal hang vetette fel a tömegből

– Miközben a marhák eszik a finom sáskaszart? Barom! – mondta Kerecse, és nem a marhákra értette. – A kislányok hazamehetnek, a férfiak induljanak folyásirányba! Ha látjátok a másik gulyát, az jó, de ne csapjátok össze az állatokat! Százötven-kétszáz állat könnyebben talál vizet és ennivalót! Nem tudni, milyen széles a sáskahad területe, ezért olyan gyorsan kell haladni, ahogy lehet. Ha tiszta füvet találtok, legeltessetek, védjétek meg a gulyát farkastól, embertől. Éhínség lesz, minden élőnek a marhánk után fog csurogni a nyála! Keressétek a többieket, össze lehet állni egymástól látótávolságban. Ha már megújult a fű, gyertek haza! Isten legyen veletek és ezzel a néppel körülöttünk! Nem volt elég a mongol, a Mennyekben Lakozó újabb próbának vet alá minket, és nem is tudom… de ezt hagyjuk a papokra! Nekem új még a keresztény hit, akarom szeretni és tisztelni az új Istent, de… á, nem az én dolgom ezen gondolkodni! Utánam, induljunk!


A faluban, indulás

Amikor a sötét felleg leereszkedett a falura, az emberek azt hitték, bekövetkezett az utolsó ítélet napja. Az asszonyok sikoltozva menekültek a házakba vagy térdre hullva imádkoztak, a férfiak átkozódva harcoltak, lapáttal, deszkalapokkal irtották az apró szörnyeket. Mindenki szerencséjére Benedek atya hallott már sáskajárásról, letépte a templom faláról a hatalmas fakeresztet, és azt magasra emelve járta be a falut:

– Nem Isten csapása, az Úr szeret minket! Büdös bogarak, felzabálják a vetést, aztán majd elmennek a dolgukra! Az ördög küldte ellenünk a föld férgeit, de ti vértezzétek föl magatokat a hittel, és harcoljatok! Üssétek őket, tapossátok, irtsátok az ördög alattvalóit! – dörgő hangja, nyugalma segített az ijedt embereknek, főleg, amikor szívélyes mosollyal elfogadta a Borbála felkínálta bort, és megvetően köpdöste a benne úszkáló sáskákat.

– Visszautasítalak, földi féreg! – kiáltozta közben. – Eridj ördögi uradhoz, és égjetek mindnyájan a pokol tüzében! Tegyetek mán valamilyen kendőt rá, túl húsos így a bor!

– Mi lesz velünk, oda a vetés, lerágnak mindent a kertben, mit eszünk ezután? – a síró asszonyok térden csúszva követték a papot.

– Takard be a kancsót, és ne hadonássz vele, édes lelkem, mer’ kiloccsan! Tessék vigyázni! – Az atya kedvelte a szőlő levét, nem ijedt meg egykönnyen, és odafigyelt a fontos dolgokra. A sáskákat túl lehet élni, de a bor, ha kiloccsan, akkor odavan. – Ott a mocsár – folytatta olyan dörgő hangon, hogy minden rémült ember meghallja –, a halaknak nem lesz bajuk! Nézzétek, hogy eszik a bogarakat! – mutatott a forrongó vízre, ahol mohó halszájak nyíltak és csukódtak. A madarak félelem nélkül kapdosták az emberek közelében is a sáskákat. – Megeszi a csuka, mi meg megesszük a csukát!

– Inkább pontyot, harcsát! – rikkantott egy legény. – A csukának szálkás a húsa!

– Réti csík evése lesz ebből, meglássátok! – Mokány apó, a mindig savanyú parasztember átkozódva rázta öklét az ég felé. – Marhahúst akarok enni, utálom a halat! A réti csíkot meg még jobban!

– Acsád mesélt a sáskajárásról az ő pusztáikon – Somocska, a mordvin férfi felesége nyugodt hangon szólt az asszonyokhoz –, és azt mondta, hogy amikor minden elpusztult, sáskát ettek!

– Pfuj! – förmedtek rá többen is. – Bogarat teszel az urad elé, micsoda dolog ez! Akkor már inkább az az ízetlen csík!

– Acsád egyszer meglepett egy ismeretlen étellel, megkóstoltam, finom volt! Utána vallotta be, hogy sáskát ettem.

– Akkor is, pfuj! Az én uram a képembe vágná, ha bogarat tennék elé! – a megszokott női téma kibeszélése megnyugtatta az aggódókat.

– Katikám, a te párod tudja, hogy mit teszel elé? Gondolod, hogy egy férfi kitalálja, mi van a levesben? Annyi eszük azért nincs nekik! – Somocska okos ember módjára szándékosan vitázott asszonytársaival, mert tudta, hogy a hétköznapi dolgok kimentik őket a világvége-hangulatból. – A múltkor Acsád nem akarta megenni a nyulat, mert édeskés a húsa. Másnap savanyú káposztába kevertem, persze előtte jól kicsontoztam…

– Mi lesz velünk, mi lesz velünk… – az egyik asszony még mindig rettegett, de többen is ráförmedtek.

– Ne nyávogjál már, hallod, hogy ártalmatlanok!

– Igaza van, ne sírdogáljál bele a főzésmegbeszélésbe! Menjél az atya után, és imádkozzál a lábainál! Vigyél magaddal bort is, mert nemsokára meg fog szomjazni! Az én uram se szereti az édes húst, hadd mondja el Somocska, hogy mit talált ki!

– Szóval, leszedtem a csontról, összekevertem egy kis maradék marhahússal, még birkafaggyút is dobtam bele, jól megfűszereztem, és összerottyantottam a káposztával! Annyiféle íz keveredett, hogy meg sem próbálta kitalálni, mit is eszik. Nem kérdezett az én uram semmit, csak lapátolta be lelkesen! Volt, amikor csigával pótoltam ki a szűkös húsadagot, azt sem vette észre!

– Hm, hm! – Jó néhányan elgondolkodtak a mondottakon, és Borbála, Lados asszonya megfogalmazta a véleményüket. – Amit nem tudnak, az nincs is! Nem kell az orrukra kötni, mit kapnak! A mi dolgunk a családban, hogy finommá tegyük azt, amit hazahordanak, összeszerencsétlenkednek a férfiak. Jó néhányszor kell az üres kamrából főzni, érdemes eltenni ezeket az ötleteket! Egy a fontos, férfifül sose hallja meg ezt! – Elégedetten helyeslő, kendős fejek bólogattak erre a bölcsességre, és Benefalván véget ért az utolsó ítélet napja. Maradt a sáskajárás, de az csak olyan, mint a sok eső vagy a szárazság. Túl kell élni, és kitalálni, hogyan lehet segíteni magukon.

Undorító volt látni a mindent elpusztító sáskatömeget, de a rettegés ideje elmúlt. A vehemensebbek tiporták, zúzták a fekete-sárga rettenetet, az élelmesebbek kiengedték a disznókat, hogy kedvükre legelhessenek. Az elégedetten falatozó kutyák, macskák, disznók látványa is segített megnyugodni az embereknek, a legtöbben visszahúzódtak a házaikba. Itt eltömtek minden nyílást, és irgalmatlanul kiirtották a benn rekedt sáskákat.

Megérkeztek a faluba azok a pásztorok, akiknek útba esett a gulya felé a menet, pillanatok alatt összekapkodtak pár takarót, kevés ételt, azért keveset, mert ocsmány dolog elvinni az asszonyok, gyerekek elől az ennivalót. A férfi azért férfi, mert bármikor összekapar magának annyit, hogy megéljen. Ha meg nem, azt nem kell tudnia senkinek! – mondták, büszkén vállalva az éhezést is, mert aki férfi, annak van elegendő ereje egy kis nélkülözéshez. Fertályórával az érkezésük után már el is indultak. Nagyon kevés férfi maradt, csak az idősek és a túl fiatalok. Az itthon maradók tudták, hogy férfiak nélkül ki lennének szolgáltatva a mindenütt előbukkanó alja embereknek, ezért megbeszélték, hogy amint lehet, beköltöznek a nádas mélyi Pogány-szigetre. Pont, mint a tavalyi esztendőben a nyitrai rablók támadásakor, előző évben pedig a tatárok elől. Néhányan nyomorultul érezték magukat, hogy már megint menni kell, de a legtöbben egykedvűek maradtak. A vehemensebb, nagyobb szájú asszonyok oda is vágták a búsongóknak:

– Bolond ember az, aki azon búslakodik, hogy már megint menekülni kell ahelyett, hogy hálát adna az Úrnak, hogy van hová mennie, sőt még ennivalója is lesz.

– Persze, örüljek a csíkhalnak! Marhát akarok, vörös színhúst, kevés zsírcsíkkal belül, és mellé egy jókora mócsingot! – nyöszörögte Mokány apó. – Egészben megfőzve, még melegen, az se baj, ha nincs hozzá kenyér! Legfeljebb több húst harapok hozzá!

– Harapjál, apó! Váljék kedves egészségedre az étel! – vágták rá a nagyszájúak, mert az öreget nem lehetett meggyőzni!

Gyöngy, Levente felesége, miután tisztába tette házát, rosszkedvűen kezdte el szoptatni Zombort, nyolc hónapos kisfiát.

Mindig egyedül, bármi baj, csapás jön, ő távol marad! Menti a falut, az országot, a királyt, ő a hős, én meg itthon az ágymelegítője. Ráadásul nem is kell annyira melegítenem, mert hozzábújnak elegen. Mindig befogadja valaki, hogy hervadjon le a micsodája… amikor távol van! – tette hozzá óvatosan, mert nem volt kifogása az itthoni ágybéli csaták ellen. – Hm, ez a Somocska nem is beszélt ostobaságot, érdemes végiggondolni! Ha itt lelegelik a vetést, akkor máshol is, vagyis megint éhínség lesz. Nekünk itt a mocsár, Elséék viszik majd a pesti piacra a csíkot, jól meggazdagodnak belőle, és vehet magának égkék selyemkendőt, amiben világítani fog a szeme! Fekete csizmája is lesz, ami remekül megy a kékhez, nekem meg talán hoz majd valami öregasszonyos fakózöldet a párom, amit szégyellek fölvenni! Ő a világ legjobb férje… ha itthon van, és rajta tartom a szemem, viszont a színekhez annyi érzéke van, mint egy vak lónak! Amúgy is, nem kell nekem ajándék, megveszem én magamnak, csak ki kéne találni valamit, amiből hirtelen meggazdagszom, mert halálra emésztem magam, nem bírom az egyedüllétet! A sáskát kellene valahogy elrakni, tartósítani! Nekem nem fekete csizmám lesz, hanem tűzvörös… vagy mégis fekete? Szóval, a sáska! Meg kéne sütni, és fölvinni Pestre, persze előbb megkóstolnám, de ha finom, vagy legalább ehető, akkor miért ne!

Zombor olyan mohón cuppogott a mellén, hogy elnevette magát.

Te is megéred majd a pénzedet, mint apád! Á, bolond vagy, te lány, hiszen ez egy csecsemő, aki eszik! Sok idő eltelik még addig, amikor másként gondol a női mellre! Asszongya, hogy sáska! Gyerünk csak Somocskához, hátha ketten okosabbak leszünk! Borbálában is sok élet van, Elsében is… á, ő túl becsületes! Persze mi is, de ő merev, képes lenne elmondani a vevőknek, mit esznek, márpedig az nem jó üzlet!

Gyöngynek elmúlt a rosszkedve, felkapta a gyereket, jól bebugyolálta magát a nagykendőjébe a sáskák ellen, és nemsokára már hárman szorongtak Borbála konyhájában.

– Akkor most rá kéne venni magunkat, hogy megkóstoljuk ezeket a büdös bogarakat! – kezdte a beszélgetést fintorogva Gyöngy.

– Ennél aztán semmi sem egyszerűbb! – nevetett Somocska, és a szobában repkedő sáskákra mutatott, de az ő nevetése is kényszeredett volt. – Pirítsuk meg őket, és már ehetjük is!

Borbála gyorsan felélesztette a tüzet és egy vaslemezt tett fölé. Gyöngy és Somocska undorodó fintorokkal sáskákat kapdostak el, aztán a fejüket lecsippentve rádobálták őket a forró lapra. Borbála egy kis falapáttal ide-oda hentergette őket, mint aki húst pörköl. Undor ide, undor oda, kellemes illat terjengett a szobában. Hamarosan jókora halom sült sáska állt előttük, ám az eddig hős Somocska is szabódott:

– Az illatuk nagyjából rendben, de olyan csúnyák! Nem jó látni a formájukat!

– Ez az! – csillant föl Gyöngy szeme. – Törjük össze őket, mintha húsport csinálnánk! Adj egy nagylyukú szitát, Borika! – A falapáttal, majd egy erre alkalmasabb, lekerekített végű fadarabbal összetörték a sültet, átszitálták és egy jócskán kisebb kupacot kaptak. Ez már barátságosabb külsejű volt, bátrabban nyúltak hozzá.

– Kicsit sós, csirkéhez vagy a rákhoz hasonlít!

– Na jó, de miért kóstolgatjuk őket? – kérdezte Borbála.

– Arra gondoltam – kezdte Gyöngy –, hogy itt ez a rengeteg sáska. Mi lenne, ha mi hárman szednénk, pirítanánk belőle egy jókora adagot? Néhány ügyes kezű asszonyt, lányt beküldenénk a mocsárba bodakpogácsának való gyökereket, tavalyi sulymot szedni. A gyökereket itthon ledarálnánk, de nem sütnénk meg. A sáskából húslisztet készítenénk, pirítjuk, őröljük, szitáljuk, ember nem mondja meg, miből készült. Fölmennénk a bengyelezúzalékkal2 Pestre, és ott, helyben kevernénk össze a húsliszttel. Sokan fognak gyanakodni, vajon miből lehet, viszont ha közben mi is eszegetjük, nem fognak arra gondolni, hogy sáskából van!

– Ha ügyesek vagyunk, zsákszámra piríthatunk belőle! Valamennyi sót úgyis kell kevernünk a tésztába a sütéskor, ha ezt a húsporba tesszük, tovább el fog állni! – Somocskát se kellett félteni, ügyes, élelmes asszony volt.

– Ha ez közben kiderül, szétszednek minket a kényes belű pestiek, de ha minden ügyesebb benei asszony nekünk készíti a húsport, nem lesz, aki árulkodik! – Borbála, aki Lados, a kocsmáros párja volt, jól ismerte az emberi természetet.

Még aznap elkezdték a pirítást. Somocska felfedezte, hogy ha belapátolják a jóízű szörnyeket egy üst forrásban lévő vízbe, akkor könnyebb eltávolítani a szárnyukat. Hamarosan mindenki a sáskákat szedte, gyűjtötte a faluban, és tucatnyi helyen készült a pirított húsliszt. Aki nem a három feltalálónak dolgozott, az magának tette el a most már sokra értékelt húsport. Az itthon maradt férfiak közül sokan undorral elfordultak a szokatlan ennivalótól, de a gyerekek hamarosan egészben ropogtatták el őket. Sütötték olajban, pácolták előtte fűszeres lében, és főzték levesnek. Ez utóbbi nem igazán vált be, a férfiak nem bírták a látványt, de amikor húsport kevertek a levesbe, már egyik kényes gyomrú sem szólt érte. Igaz, az asszonyok se kötötték az orrukra, mit is esznek.

– Eddmegleves! – mondta a legtöbb feleség, és megkérdezte a ház urát, hogy hová akasztotta a szarvascombot vagy a harcsát, amiből főzniük kéne ezekben az ínséges időkben. A férfiak ilyenkor szégyenkezve lesunyták a fejüket, az élelmesebbje megdicsérte a levest, cuppanós csókot adott az asszonyka elérhető testrészére, és annyiban hagyták az egészet.

Két nap, két éjszaka ment a nagy sáskapirítás, és a három találékony asszony megszámlálhatatlan zsákocska húslisztet aggatott ki egy jól szellőző féleresz alá. Két gyerek vigyázott rá éjjel-nappal, nehogy megdézsmálják a macskák, kutyák, mocsári vadak, míg végül összeállt három férfi, és ritkás falat épített köré, amin a szél átfújt, de a ragadozók nem fértek át. Természetesen ettől a gyerekek tovább őrködtek, mert a kutyák, macskák, nádi ragadozók addig ástak, furakodtak, hogy csak bejutottak a fészerbe.

Kerusztus, a hajdani zsoldos idegennek érezte magát Benefaluban mindaddig, amíg be nem társult Tiván kovácshoz a tavalyi nagy fegyverkészítésbe, amikor a semmiből kellett felfegyverezni harminc fiatalt. Rohammunka volt, nem is sikerült a legjobban, viszont elérték a célt, fegyvert adtak az újoncok kezébe. Sopron elfoglalása közben aztán, akinek csak alkalma nyílt, lecserélte a fegyverét, de sokan megtartották a régit is emlékül, vagy elajándékozták, eladták azoknak, akiknek ilyen se jutott. Kerusztus, akiben egészséges kereskedővér buzgott, megszerzett magának néhány darabot ezek közül, főleg tőröket, és csak úgy a maga kedvére megszépítette őket. Hosszú élete során számtalan díszes mestermunkát látott a főrangúak oldalán lógni, milánói, vallon, német darabokat, és emlékezetből utánozta némelyiket. A pengéket szép ívűvé kalapálta, csontfűrészt reszelt bele, hosszú fokéllel, díszes markolattal látta el őket. Igazság szerint az újramelegítéssel fellágyította a fegyverek anyagát, viszont rengeteget szépített rajta. Amikor egyszer unalomból elkísérte Elsét egyik pesti útjára, és kitett néhányat közülük, meglepően sokan állták körül, tapogatták, fogdosták a megszépített fegyvereket, majd egymásra ígérve annyira felverték az árakat, hogy a dísztelenek értékének négy-ötszörösét kapta érte. Nem hozzáértők vették meg őket, hanem gazdag polgárifjak, akik nem harcolni, hanem büszkélkedni akartak velük. Amikor Tivánnak eldicsekedett a bevétellel, és azzal, hogy voltaképpen haszontalan dísztárgyakat sózott rá a hozzá nem értőkre, Joli, a kovács erélyes felesége nagyon felháborodott:

– Tiván! – szólt rá őt tenyerén hordó, medve termetű férjére. – Hagyod, hogy ilyen szemét kerüljön ki a műhelyedből?

– Drága galambom, Kerusztus öreg, nem tudja visszaedzeni a vasat, nem kellene kárhoztatnod érte!

– Te is öreg vagy a tisztességes munkához? – kérdezte Joli asszony sziszegve.

– Dehogyis, az én kezemből nem kerül ki olyan, amiért szégyenkeznem kellene!

– Akkor tégy róla, hogy a műhelyedből se kerüljön ki olyan!

– Ne engedjem dolgozni az öreget?

– Asszonyom, én tényleg megpróbálom rendesen megedzeni, de a korom… az erőm…

– Á, értetlen férfiak! Tiván majd segít rendesen megcsinálni!

– Galambom, ekéket, sarlókat készítek, javítom a harcosaink fegyvereit, nemigen érek rá ilyen semmire se való…

– Hm, hm! – köszörülte meg a torkát Joli. – Figyelj rám, Kerusztus! Annyira ismerlek, hogy addig nem fogod abbahagyni a mutatós hitványságok készítését, amíg valamelyik vérmesebb polgár el nem töri a botját rajtad! Utána fájni fog a hátad, esetleg eltörik valamelyik csontodat is, és ami neked a legrosszabb, oda lesz a becsületed. Senki sem fog vásárolni tőled. Ha viszont rábeszéled Tivánt, hogy segítsen, javítsa fel a tőrök minőségét elfogadhatóra, mindketten jól jártok.

– Voltaképpen csak az élét kell visszaedzeni, a többi része jó, ahogy van, hisz nem fognak csatába indulni velük – mondta elgondolkodva Tiván –, és a mindennapi használathoz elég éltartó lesz így is!

– És természetesen mindezt el is mondod majd a vevőknek! – nézett szigorúan az öreg zsoldosra Joli.

– Feltétlenül elmondom… ha már megvették – Kerusztus ez utóbbi szavakat csak maga elé mormogta, mert nem szívesen keveredett vitába a szerinte merev erkölcsű asszonnyal. Ő hajlékonyabban kezelte az igazságot.

A vállalkozás sikeres lett, és Tiván kellemes meglepetéssel jött rá, hogy módos emberré vált a díszfegyverek készítéséből. Inasokat, segédeket vett föl, akik megvalósították Kerusztus ötleteit. Az öreg zsoldos rendszeresen helyet bérelt Else szekerén, és havi egy-két alkalommal felment Pestre árusítani. Nem maradt egyedül a városi kereskedéssel, mert Jakab, a hajdani osztrák katona is kitalálta a maga üzletét. Ő is besegített Tiván hatalmasra bővített műhelyében, és amikor látta Kerusztus sikereit, nekilátott az újfajta páncél, a brigadin díszesebb kivitelű előállításának. Ő kovácsolta, szegecselte a páncéllemezeket, Else cserzett bőrt szerzett a jászoktól, és Jakab felesége, Annuska szabta, varrta – persze férfisegítséggel – a bőrt megfelelő formára. Fölvették a rendelést Pesten, és egy-két héttel később leszállították, pontos méretre szabva.

Csupaszra rágott, sáskaürüléktől csillogó táj maradt az elvonuló raj után, a fák koronájuktól megfosztva, sok helyen még a vékonyabb gallyak kérgét is lerágták. A környező mocsár is telis-teli bomló sáskatetemekkel. A nádlevelekből csak az erős, középső ér maradt meg, és legfeljebb némi rongyosra rágott maradék a víz közelében. A madarak és a halak nem bírtak a hihetetlen tömegű rovarral, a víz megbüdösödött, és a részben lecsupaszított nádas sem adott megfelelő búvóhelyet az állatoknak. A ragadozók előbb betegre zabálták magukat a rejtekhely nélkül maradt növényevőkből, azután, egy hónappal később éhen haltak vagy elvándoroltak épen maradt helyekre. Felhőkben emelkedtek a magasba a nád szárnyasai, nem maradt lúd, kacsa, se vöcsök, mert nem találtak búvóhelyet. Felborult az egyensúly, évek kellenek hozzá, mire visszaáll az eredeti élet.

Az emberek persze kihasználták a lehetőségeket, szigonyozták az óriásharcsákat, vadászták a növényevőket, de meleg volt, nem tudták úgy megfüstölni, besózni, hogy ne romoljon meg. Rövid jólét után beköszöntöttek az ínséges idők. Még a réticsík is megfogyatkozott, csak a bodakpogácsából volt elég.

Else, a kereskedőasszony útra készült. Összeszedetett valamennyi halat, a vevők várták az ígért páncélokat, és Kerusztus is elkészült egy jókora halom díszfegyverrel. Borbála már a megbeszélés másnapján megrendelt három hordozható tűzhelyet Tivántól. Nagyon egyszerű darab volt, egy lábakon álló vaslap, amit különböző magasságra tudott állítani. Alatta, kövekkel körülrakva szabad tűz égett, és az állíthatóság azért kellett, hogy a vaslap pontosan olyan forró legyen, amilyen szükségeltetik a húsos lepénykenyér sütéséhez. Terveik szerint ott maradnak addig, amíg minden magukkal vitt alapanyag el nem fogy. Ha Elséék egy nap alatt végeznek, bajban lesznek, de magukkal csalták Jakabot is, és gondolták, Kerusztust is rábeszélik a maradásra, két fegyveres férfi már biztonságot ad nekik a bűnös nagyvárosban. Jókora helyet kellett megfizetniük az óriásszekéren, ami drága mulatság, de Else szívesen hitelezett nekik. Az apró kereskedőasszony nagyon becsületes ember volt, és kemény az üzletben. Amikor meghallotta Gyöngyék terveit, nagyon csóválta a fejét.

– Azt hiszitek, a pestiek lesznek olyan éhesek, hogy megegyék a sáskát?

– Nem kötjük az orrukra! – válaszolta Gyöngy, de Borbála félretolta.

– Figyelj rám, Else! Kedves tőled, hogy segíteni akarsz, viszont azt hiszem, ki akarsz oktatni minket becsület dolgában, pedig nem kéne! Nem az az érdekes, hogy tetszik-e neked, amit művelünk, vagy sem, hanem az, hogy ha mi nem rontjuk az üzletedet, akkor te se tedd! Nem csapunk be senkit, mert nem hazudunk, csak nem mondjuk el nekik a titkos keverékünk anyagait! Ha kiderülne, miből is van, könnyen lehet, hogy elterjed a híre, hogy jó félnapos gyaloglással eljöhetnek ide, és a nádas szélén majdhogynem puszta kézzel kikapkodhatják a halakat. Kis keresgéléssel megtalálhatják a réticsíktól hemzsegő részeket és… de inkább nem folytatom.

– Tönkre akarod tenni az üzletemet?

– És te az enyémet?

– Bogarat enni undorító!

– Neked, mert te módos asszony vagy! A kamrád tele füstölt húsokkal, zöldséggel, nem vagy rászorulva, hogy megkóstold a húsos lepényünket, de mi megtettük, és ízlik nekünk. Elmegyünk a rászorulókhoz, és kenyeret viszünk nekik!

– Jókora hasznot rátéve!

– Az úr engedi a tisztes nyereséget, te sem vagy szégyenlős az áraiddal!

Else szája vékony vonallá préselődött össze, keményen nézett Borbálára, majd megkérdezte:

– Van készen ebből a kenyérből? Megkóstolnám!

– Parancsolj! – tört egy darabot az este sütött mintaáruból Borbála.

Else mindenféle óvatoskodás nélkül bekapta, alaposan összerágta, majd lenyelte. Arcán őszinte mosoly ragyogott fel.

– Ez finom! Miből készül?

– Ez üzleti titok, de mi is ezt esszük, adunk a gyerekeinknek, szüleinknek is belőle! – válaszolta szintén mosolyogva Borbála, és ő is bekapott egy kis darabot a finom illatú lepényből, melyben aranylóan csillogtak a belesütött hússzemcsék.

– Pakoljatok be, hajnalban indulunk! – fejezte be Else a beszélgetést, és felsóhajtott. – Ne haragudj a szavaimért, olykor hamarabb beszélek, mintsem átgondolnám! Az élet kemény, érdemes kihasználni minden lehetőséget, amivel másokat nem károsítunk meg, és vannak olyan ötletek, amit először szoknia kell az embernek. Az viszont biztos, hogy a magunkfajta keményebb asszonyoknak érdemes összefognia! Mi erről a véleményed?

Cseke, a sebesült pásztor ingerülten legyintett, amikor Levente haza akarta küldeni.

– Ezek az én állatjaim! Nehogy má’ rátok bízzam őket! Én tudom, melyik mit bír, kell-e kímélni vagy üthetem rogyásig, mert nem árt nekije! Vágd ki belőlem a hegyet, oszt induljunk!

Az apró, kevés beszédű ember még fütyörészni is próbált, miközben Levente a tőrét belenyomta a sebbe a nyílvessző szára mellett, és kitágította. A seb mély volt, a hegy beszorult a borda alá, de az ifjú érzéketlenül addig mozgatta, amíg ki nem szabadult. A mozgatáskor a mordvin már nem fütyörészett, hanem ráharapott egy bőrszíjra, bár még ekkor is csendben maradt. Amikor az ifjú vezér a véres vesszőt kivette, félrelökte Levente kezét, nagyot köpött, és alaposan megnyomkodta a seb környékét. Jól kivéreztette, pálinkával meglocsolta, és bólintott az ifjúnak, hogy kötheti.

Estére be fog lázasodni, a seb begyullad, és nem tudok füveket szedni, hogy csillapítsam. Ajjaj, testvér, vagy túléled, vagy nem! – gondolta magában Levente.

– Nagyon bólogatsz, tán magaddal beszéled meg, mi lesz velem? – vigyorgott rá Cseke. – Egy-két nap, oszt kiderül, sokat sóhajtozni nem érdemes fölötte! Amilyen kedve lesz a Legfelső Úrnak!

Ákos, az egyik falusi újonc vetette föl indulás előtt, hogy vigyék magukkal a rablók egyik kordéját.

– Nincse’ arrafelé út, amerre megyünk, nem fogja bírni, széthullik! – vélte Sundi, majd megrántotta a vállát. – Fogjunk be eléje minden zsákmányolt lovat, négyen átrángattyák minden kátyún! Ha meg szétesik, hát szétesik, de addig is segítni fog nekünk!

– Majd én vezetem! – lelkesedett a fiatal harcos, akinek az arcát félig leszakította egy nyílvessző az előző esztendőben, a fehérvári mocsarakban. Csúnya, nehezen gyógyuló sebhely maradt utána, a fiatal férfi jó ideig búslakodott miatta, mert a legtöbb lány elkerülte a sebhely miatt. Egy ideig keményen ivott, és siránkozva panaszkodott a fehérnépeknek, akik ettől még jobban elhúzódtak tőle. Egy idő után abbahagyta az ivást, nem törődött a szebbik nemmel, és mindenféle vadulással vigasztalta magát. Ám, milyen a női természet, amikor kimutatta, hogy nem érdeklik a gömbölyded formák, újra népszerű lett, sokan kellették magukat előtte.

Indulás előtt gyorsan összeszedtek minden használható fegyvert, ennivalót, ruhaféléket a halott rablóktól. Sok mindent nem találtak, de az apróságnak is hasznát vehették. Tűzszerszámnak, dárdának, halottakból kivágott nyilaknak, az asszonyok vastag kendőinek takaró helyett. Szedegetés, rakodás közben a sáskák mindenhová bemásztak, bekeveredtek. Az egyik benei öklendezve fordult félre, Sundi is hatalmasakat köpött, ingerülten verte le magáról a fekete-sárga férgeket, és semmitől sem zavartatva magát óvatosan kihúzta az előtte heverő halottból az épen maradt nyílvesszőt, majd a ráragadt mindenfélét lecsapta róla a földre.

– Félő, hogy sokat kilövünk ezekbő’, mire visszagyövünk ide, legények! Minden vesszőt kutassatok fe’, oszt ha lehet, gyomorba lőjétek azt, aki ellenünk gyön! Biztos halál, nem törik el a vessző, és a fájdalom sokukat meggyőz arról, hogy rossz helyen próbálkoztak!

Kilencen kezdték meg kis idő múlva a menekülőterelést. Az állatok java együtt maradt, ordítva, hujjogatva elindították a gulyát. Máskor, nappal nehezen keltek útra, sajnálták otthagyni a füvet vagy a kényelmes heverőhelyet, de most érezték, hogy baj van. Amikor már minden állat egyenletes, lassú futásba kezdett, hárman tovább keringtek az állatok mögött, a többiek a szétszéledt marhák után indultak. Legalább harminc állt szanaszét a pusztában, földre szegezett fejjel, szinte megbénultak a rajtuk mászkáló sáskáktól. A pásztorok érzéketlen vadsággal vágtak végig dárdanyéllel a hátukon, csippentették meg emberesen a bőrüket, és éppen erre volt szüksége a sokat kibíró jószágnak. Az ütéstől bőgve megugrottak, s fölébredt bennük a nyájösztön. Akkor érezték magukat biztonságban, ha sokan voltak együtt. Nekiiramodtak, és hatalmas bakugrásokkal igyekeztek felzárkózni a többiekhez. Válogatott gulya volt, csupa kétéves herélt állat. Ősszel akarták eladni őket, ez lett volna az első alkalom, hogy pénzt keressenek a tavaly, sok kínlódás árán megszerzett jószágokból. A sáskák némelyike fölemelkedett a földrengető dübörgéssel közeledő gulya elől, de a legtöbb maradt a földön, és tömte magába a zöldet.

Recsegve törtek össze a sáskatestek, alig kellett biztatni az állatokat, lassú, de kitartó futással haladtak előre.

Levente ezelőtt két esztendővel a mongoloknak kémkedve került a magyarok országába, majd sebesültként Benefaluba. A kis csapat, kereskedőnek álcázott mongol még a muhi pusztai csata előtt szerezte a híreket Batunak, a Tündöklőnek, és az akkor tizenhét éves ifjú, akit távoli hazájából kényszerrel soroztak be a mongolok, urai ellen fordult. Eszeveszett küzdelemben megölte régi tanítóját, a mesterek mesterét, Erdent. Nem erősebb, nem okosabb vagy ügyesebb volt, hanem szerencsésebb, mert akkorra barátai lettek, akik segítették a harcban. Erden falut kiirtani akaró csapatából kéttucatnyian csatlakoztak a falu nádasba menekült népéhez, javarészt a hosszas háborúba belefáradt mordvin törzsbeliek közül. Az ő vezetőjük volt Kerecse, mordvin nevén Konak. Egy évig bujkáltak a benei mocsárban, túlélték a tatár veszedelmet, de a keresett békét nem igazán találták meg. A Felvidéken, majd Sopron visszafoglalásánál jeleskedtek Béla király harcosai között, és számuk közben a kétharmadára fogyott. Levente hírszerzőként segítette a magyarok urát. A falu fiataljait harcosokká képezték ki, akik szintén ott voltak Sopron ostrománál, jókora emberáldozattal kiváltották magukat a szolgasorból, a király szabad harcosai lettek. Levente birtokadományt kapott Bélától, az övé ez a jókora puszta is, ahol most hajtották a gulyát. Serviens lett, királyi vitézszolga dicső tetteiért, amellyel bejuttatta a magyar sereget Sopron városának belsejébe. Sundi és Cseke, a két velük tartó mordvin házasember volt, asszonyuk odahaza reszketett a párjáért, és semmire sem vágytak jobban a békességnél. Ugyanakkor gondolkodás nélkül öltek, föláldozva magukat a törzs, vagyis most már a falu boldogulásáért. Levente feltett szándéka volt, hogy épségben hazavigye őket, viszont a hat falusi fiatalt sem akarta feláldozni, akiket kegyetlen módszerekkel képezett ki Kerecse és a mordvinok. Átestek ugyan a tűzkeresztségen, de nem voltak még teljes értékű harcosok.

Kilenc ember és százötven ötmázsás húsmarha tartott Benefalva3 alól dél felé. Annyi hús, amit egy falu évek alatt sem tudott megenni, és körülöttük az éhező ország!


István, Béla, Nicholas

Eleven, csillogó szemű gyerek volt, sötét haja vállig ért, szép, színes ruhája csupa por, helyes arcocskája maszatos, ami természetes egy olyan gyereknél, aki minden sarkot, szegletet földerít, minden lyukba belebújik. Színesre festett bot volt a lába között, bőrcsizmácskájával a vágtató ló patáinak a hangját utánozta, teljes erejével odacsapva a talpát a folyosó márványlapjaira. Hogy a hangzavar teljes legyen, prüszkölt és nyihogott is hozzá. Mosolygós arcú, kerekded asszony bukkant elő az egyik sarok mögül, és szóra nyitotta a száját, de hogy mit mondott, az nem derült ki, mert az ifjú ló heves nyerítése elnyomta. Az asszony türelmesen kivárt, hisz egyszer minden lónak elfogy a levegője. A gyerek is tudta ezt, de nevető szemekkel a végsőkig kitartott. Olyannyira, hogy amikor abbahagyta a nyerítést, hevesen köhögnie kellett. Élvezettel vette tudomásul, hogy a dada most sem juthat szóhoz, de széttárt karokkal jelezte, hogy a köhögésről tényleg nem tehet.

– Stefano, tessék rendesen viselkedni! – hangzott el végül a sokáig halogatott mondanivaló. – Egy herceg nem ordít, mint holmi fába szorult féreg…

– Nyerít, donna Maria, nyerít és nyihog! – vágott közbe a fiú.

– Nem ad olyan hangokat, mint egy ló – helyesbített az asszony –, nem dübörög, mint három ló, és főleg nem törli fel a ruhájával a palota összes porát!

– De meg kellett néznem, mert egészen biztos, hogy a kis lépcső mellett, tudod, ahol az a borzas angyal vihog…

– Az angyalok nem vihognak, hanem édesen mosolyognak! – Most az asszony igazította ki a mondandót.

– A furcsán mosolygó angyal melletti fatábla mozog! Egészen biztos, hogy titkos alagút bejáratát rejti! Hű lovammal a katonáimért vágtatok, nyihaha, nyihaha – körbeforogva jelezte, hogy alig bír a megvadult lóval –, csak hát a ló még betöretlen, de ha belevágom a sarkamat a zoldalába, mingyárt megadja magát!

– Az oldalába, tessék szépen mondani, és nem mingyárt, hanem mind-járt – hangsúlyozta szépen magyarul az asszony. – Egy magyar királyi herceg nem beszél úgy, mint egy…

– Megvadult lovát megfékező harcos! – A gyerek nevetett.

– Megvadult lovát megfékező pusztai csikós. A hercegek okosak, mert az országot kell kormányozniuk, és a lovukat lovászok szoktatják engedelmességre! Ők csupa okos és szép ruhás emberrel tanácskoznak, egész ország dolgaiban döntenek.

– Sosenem harcoskodnak? – szontyolodott el a gyerek.

– A leendő hercegek ezt úgy kérdik, hogy: sohasem harcolnak? – válaszolt az asszony, és elnevette magát. – Viszont egy ilyen koszos palotapatkányból nehezen lesz a szent királyok nemzetségének folytatója! Gyerünk fürödni, vagy leharapom a füled, te koszos malac!

Furcsán hangzott a magyar szó 1243-ban a tengerek királynőjének, Velencének egyik palotájában, de Utószülött Istvánnak, II. András király és Estei Beatrix gyermekének nem volt szabad elfelednie hazája szavait még akkor sem, ha királya fenekedett ellene.

A magas, karcsú alak sűrű, sötét haját csak éjszakára bontotta ki. Ilyenkor kicsit bűntudatosan fésülgette, újra meg újra megmerítve a sűrű zuhatagban a ritkás fogú szarufésűt, és mosolygott. Emlékezetében felmerült a boldog izgalom, amikor hajdan a szobájában nézegette az arcát, egyre nőiesedő alakját, és az a bizonytalan vágyakozás, ahogy várta azt az éjszakát. Az idős férfi testét nem látta, eltakarta a hálóing, a meleg takaró, de a kéz érintésére emlékezett. Amikor ideért gondolataiban, mindig leintette magát, és tíz miatyánkot rótt ki büntetésként magára a testi gondolatokért.

Az ágybeli örömöket Isten adta, de csak azért, hogy új életet teremtsen! Magáért az örömért nem szabad… miért nem, ha Isten adta? – gondolta, ellenkezve a dogmával. – Mert nem szabad, és kész! Tilos az Ő akaratán gondolkodni! Még tíz miatyánk!

Régen, nagyon régen volt ez a tiszta öröm, amikor még szigorú nagybátyja hegyi kastélyában élt. Azután jött a férfi! Távoli országokról mesélt, szép, bár ráncos arca ilyenkor átszellemült, és a hajadon, aki már érett nő, ha nem is úgy, álmodozva figyelte. Idős férfi volt, talán még nagybátyjánál is öregebb, gazdag öltözete, magas termete és főleg a magabiztossága azonban elkápráztatta az ábrándos lányt. Ami azután történt, olyan volt, mint egy álom. A Lovag4 duruzsoló hangja, ragadós nevetése esténként, és a szép hangú énekesek dalai, akik mindenhová elkísérték az uralkodót. A gondosan eltitkolt, mohó csillogás a szemében, amit akkor még nem értett, de megborzongott tőle. A pompás esküvő, a vendégsereg, a harangok zúgása és az éjszaka, amire annyira várt. Újabb bűntudathullám öntötte el, de elhessegette annak és az azt követő éjszakáknak az emlékét. Salome kacagása, a halk duruzsoló hang, ahogy Kálmán asszonya a szűzies házasságról5, ő a Lovag érintéséről mesélt. Élet teremtődött a hasában, emlékezett a boldog várakozásra, azután a szörnyű eseményre: meghalt a király!

Az eddig mosolyogva fésülködő asszony szája összeszorult, letette a fésűt és üres tekintettel meredt a tükörbe.

Az éles vonású, sötét hajú, fiatal férfi vádaskodó szavai jutottak eszébe, a szemében csillogó düh és az elképzelhetetlen tett, amivel megvádolta. Az udvaroncok gondosan eltitkolt, kárörvendő mosolya, a fogság, a kiszolgáltatott várakozás, majd a császári követ érkezése. Sohasem volt olyan bátor, mint akkor. A durva férfiruha dörzsölése, az izgalom, üldözik-e az új király emberei. Kijutottak az ellenség földjéről, amely nemrég még az ő birodalma volt, Némethonban átélte a szülés fájdalmas csodáját, kezében tartotta az új életet. Az utána következő évek zűrzavara, harc az elismertetésért, majd a kényszerű beletörődés. Az uralmon lévő király akarata mindenek fölött. Nincs igazságkeresés, érvek, tanúságtételek, mert az uralkodó nem látja jónak.

Estei Beatrix, II. András harmadik felesége, Utószülött István anyja térdre rogyott. Tíz miatyánk a fésülködés öröméért, tíz üdvözlégy a bűnös gondolatokért arról az éjszakáról, és még megszámolhatatlan mennyiségű ima az éj közepéig… néha virradatig. Bűntudatból, vagy mert Isten menyasszonya volt?

Nem igazán köztudott, de Béla király féltékeny természetű ember volt. Nem tűrte maga mellett a lehetséges trónkövetelőket. Szerencséjére kisebbik öccse, András herceg meghalt Halics városának ostromakor, és az idősebb, Kálmán herceg feltétel nélkül az oldalára állt, még apjukkal szemben is.

Miután Kálmán belehalt muhi pusztai sebeibe, az én Istvánom az, aki tovább viheti a szent királyok nemzetségét… de ott van az a fattyú! – gondolta Béla király, és sötéten meredt a tanácsnokaira.

– Eleget tettünk az országért, holnap folytatjuk! – szólt félhangosan, és bágyadtan legyintve jelezte, hogy távozhatnak.

Szolgák léptek be a pesti palota kisebbik termébe, vezetőjük, a mindig mosolygó Péter ujjával a szájára mutatva kérdezte urát, tálalhatja-e a vacsorát. Béla fintorát nemleges válaszként értelmezte, és fejének határozott biccentésével jelezte az őt kísérő két embernek, hogy igyekezzenek. Azok gyorsan meggyújtották a fali mécsesek egy részét – a király, ha maga volt, nem szerette a pazarlást –, és lesunyt fejjel kióvakodtak az ajtón. Béla minden embertől megkövetelte a tiszteletadást, viszont a szolgák nem léteztek, őket a palota részeinek tekintette.

– Úgy végezzétek el a dolgotokat, hogy a legkevésbé zavarjátok az urakat, és főleg a királyt – magyarázta Péter a palotában dolgozóknak. Ő maga is betartotta ezt a szabályt, ritkán nyitotta szóra a száját, legfeljebb egy halk torokköszörülést hallatott, ha nem tudta kézjelekkel, arcmozdulatokkal megkérdezni urát.

Kivilágosodott az egyszerűen berendezett szoba, de a király sötétre vágyott. Odalépett az egyik ablakréshez és Pestet nézte. Látta és mégsem látta az egyre rendezettebbé váló várost.

Még hogy a féltestvérem! Nem elég megszégyenítő, hogy az apám egy közönséges kereskedő lányát hozta… anyámnak! Hiába őrgróf, az olasz kereskedőhercegek kupecek! Az én őseim karddal, véráldozatok árán lettek a nemzet első emberei, míg ők gyűjtögettek! Olcsón vettek, drágán eladtak! Ráadásul az a nő fiatalabb, mint én, akkor volt talán huszonöt éves? Viháncolt a folyosókon, és szépen mosolygott minden férfira! Egy királynő! A legjobban Dénes nádorra, aki apám legfőbb embere volt, így a halála után mindenképpen távoznia kellett a hatalomból. Nem csak mennie, de halnia is kellett. Rávetette szemét királya feleségére, ezért megvakíttattam. Hogy tőle lenne a gyerek? Nem hiszem, magamat nem csaphatom be, Dénes azonban kellemkedett urának asszonyával, megérdemelte a sorsát! Talán nem ő az apa, de ő a halott, és ez így van jól!

Kellemkedése a kisebbik bűne volt, sokkal nagyobb az, hogy pénzt szerzett urának a föld alól is, mindegy, mi volt az ára! Szétrombolták a kiválóan működő vármegyerendszert, csak hogy apám szeszélyes vágyait kiszolgálják. Eldorbézolták azt, ami nem is az uralkodóé, hanem az országé, a vármegyék földjeit. A várispánok az ország szolgái voltak, ha ellenség tört rá, elküldték a katonákat. Kigazdálkodták a hadifelszerelést, a katonák ennivalóját, és csak a maradék volt az övék. Okosan, megtervezve, átgondolva. Aki rosszul végezte a dolgát, elbocsátottam, és tíz tehetséges emberből választottam ki az utódát. Most a főnemeseké a föld, akiket nem tudok arra kényszeríteni, hogy az ország védelmére siessenek. A vagyon gyarapítása érdekli őket, a legkisebb gondjuk is nagyobb annál, mi lesz a királysággal. Ezért vesztettünk a mongolok ellen, és ezért gyengült meg a királyság! – Béla tehetetlen dühében a fogát csikorgatta. – Talán nem bántottam volna Dénest, ha nem merészel nyíltan szembefordulni velem, de ’31-ben visszaadta a földeket, amit visszaszereztem, és apám halála évében a magyar királyok koronáját fölajánlotta a császárnak. Nem tartott érdemesnek a korona viselésére engem, a jogos örököst, aki egész életemben arra készültem, hogy uralkodjak! Nem mulattam éjszakákon át, hanem tanultam, gondolkodtam. Isten bocsássa meg nekem, ha tévedtem, de a mai eszemmel is ezt tenném! Megvakíttatása figyelmeztetés volt az ellenségeimnek, megmutatta az erőmet, és abbamaradt a lázongás.

– Nem kell ellenkirály, trónkövetelő, főképpen nem egy rangon aluli nőtől! – magáról megfeledkezve mindezt már hangosan mondta, majd újra a gondolataiba merült.

A seniorátus joga él: a számba jövő, uralomra termett trónjelöltek közül az idősebb mindig előnyben van az ifjabbal szemben. Ha meghalok, az elégedetlenkedő főurak Beatrix fia mögé állhatnak, harcolni fog magyar a magyarral, és ezt meg kell akadályoznom! Utószülött István nem létezik, csak Estei Beatrix fia, István, egy senki, akit a Velence-bábmester irányít. Megölethetném, de azzal felhívom rá a figyelmet, törvényesítem! Meg kell találnom a finom módszert! A durva öldökléshez, hadak irányításához nem adott Isten tehetséget, de van elég vezérem, gyilkosom, akik jól mívelik ezt, rájuk hagyom. Nekem az ország egészét kell vezetnem, gondolkodnom, terveznem és megoldanom a gondokat. Az egyik ilyen Beatrix Istvánja Velencében, a másik Zára városa, amit a velenceiek kerülgetnek! Még negyvenben felmondtak Velencének, újra magyarok kívántak lenni! Holnapután megint Velencét kívánják meg, vagy a keleti császárt, kereskedők, nem ismerik a hűség szót, csak az érdekét. Jó bevételt jelentenek és sok gondot. Spalato és a hű Trau is összevitatkozott, Türje Dénesnek lesz elég dolga! Hm! Tavaly jól szolgált az a kalandos sorsú kémkölyök, Levente! Van ugyan elég emberem, aki Dalmáciából jelent, de annak az ifjoncnak jó szeme van, nem árt, ha leküldöm.

A király tovább figyelte a várost. Mostanra már mindenütt fények égtek, az utcákon emberek tömege, jókedvű fiatal hangok töltötték be az éjszakát.

Hm, nekem ez nem adatott meg! Túl korán kaptam mindent, gyerekfejjel feleséget, azután elvették az anyámat, és olyan apát kaptam, akire nem bíznám rá a kamrám kulcsát. Úr volt, lovag, hős harcos, a nők kedvence! Hatvanévesen házasodott, holott három utóda is volt… vagyis akkor már csak kettő. Andris elesett Halics védelménél. Követte a szeszélyeit, bármire képes volt, csak azt nem tette meg, amit a királyság megkövetelt tőle! Szerelmes volt a hatalomba, de uralkodni nem tudott! Áldjon meg az Isten, apám, de jobb, hogy nem élsz már!

Amikor a folyó elhagyta a visegrádi hegyeket, meglassult a folyása, délnek fordult, kényelmesebben haladt előre, miközben lerakta a Felsővízről magával hozott kavics- és homokterhét. Gázlók, szigetek alakultak ki, ahogy ide-oda kanyargott, mint valami nézelődő, ráérő vándor, és amikor hajdan nekirohant a budai hegyeknek, nem harcolt, nem vágott utat, hanem elcsusszant mellette. Medre a sziklák között leszűkült, fölötte megduzzadt a víz, és épített három nagy szigetet. A hegy után újabb kanyart vett, itt kialakult egy remek gázló, ahol majdnem mindig át lehetett jutni szekérrel, kordéval a másik oldalra. Sokan jártak errefelé, és az élelmes kereskedők letelepedtek a folyó kényelmesebbik partján. Egyre többen éltek errefelé, módos polgárházak épültek, fallal kerítették körbe, hogy lakói biztonságban legyenek. Az Úr 1241. esztendejének tavaszán azonban megérkezett Batu, a Tündöklő. Lerombolta a falakat, a házakra csóvát vetett, a lakókat megölte vagy rabságba vetette. Sok sikeres, de fárasztó ütközet után itt, Pest városa alatt megpihentek. Katonái talán a fáradtság miatt nem végeztek alapos munkát, és később sem törődtek a pincékből, barlangokból előóvakodó túlélőkkel. Ezek az emberek az ügyes kereskedők még ügyesebb utódai voltak, meghajoltak új uraik előtt, és megszereztek mindent, amit kértek tőlük. Selyemkendőt, sült kacsát, érintetlen lányokat varázsoltak elő a semmiből, és hálából a győztesek megengedték nekik, hogy éljenek. A romos városban húzták meg magukat, olykor ehettek is, ha szereztek maguknak. Egy esztendő után az új urak fölkerekedtek, titokzatos okok miatt elhagyták ezt a helyet, az országot. A kereskedők utódai ezután már sokkal többet ettek, helyrehozták házaikat vagy azt, amelyikben laktak, és üzentek rokonaiknak, barátaiknak:

– Pest újra szabad! Remek hely, meglásd! Aki itt nem gazdagszik meg, az nem való erre a világra!

Felpezsdült az élet, visszajött a király is, bontották, újjáépítették a házakat. Nem mindenki, mert az óvatosabbak, az okosabbak, köztük a magyarok királya, Béla, úgy gondolták, hogy a szemközti oldal hegyén nagyobb a biztonság, azt valóban meg lehet védeni, oda kell épülnie az új városnak. A gazdagok és erősek helyeseltek, áttették oda székhelyüket, épült, szépült a szemközti oldal, amelyet először Újbudának, később Budának neveztek. Igen ám, de nem csak gazdagok éltek ebben a városban, hanem olyanok is, akik örömmel vették, hogy a gazdagok és erősek eltávoztak egy biztosabb helyre. Nekik nem számított a biztonság, pénzük sem volt ilyesmire, megrántották hát vállukat, beköltöztek az elhagyatott házakba, és gazdagnak hitték magukat, mert majd’ mindennap ettek. Egy év telt el ebben a csendes boldogságban, amikor megérkezett a következő rém, a sáskahad. Megérkezett, és éhesen továbbállt, mert Pest lassan magához térő városában nemigen volt zöld, amit megehettek. Megették azonban máshol, és elapadt a városba érkező ennivalófolyó. Közel-távol nem volt mit enni, amennyit mégis összeszedtek és idehoztak, azt irgalmatlan árakon mérték. Mígnem egyszer hatalmas szekér állt meg az egyik kút közelében, szép és szorgos asszonyok pattantak le róla, akik hamar tüzet gyújtottak egy furcsa vaslap alatt. Két asszony vizet hozott, tésztát gyúrt össze egy titokzatos porral, lepénynek valót szaggattak ki belőle, és a forró vaslapra vetették. Nem kellett sok időnek eltelnie, és olyan, de olyan illat kezdett terjengeni, amit az élelmes, ám mostanában ritkábban evő pesti polgár ritkán érzett.

– Tepertős lepényt tessék! – kiáltotta egy szép asszony, büszkén kihúzva magát. – Megjött a híres benei tepertős lepény, véget értek a szűkös napok! Csak sorban, csak tessék, csak folyvást, csak folyvást, addig, amíg van! Fizetni a lándzsás vitéznél lehet, én a húsos lepényt adom, a barátnőm pedig – bökött kacagva Gyöngy Borbálára – az íj nagymestere, és hátba lövi, aki fizetés nélkül akar enni! Aki fizet, az csókot kap tőle, de csak messziről, és nem sok ideig, mert, ahogy nézem ezt a feketéllő tömeget, ami az illatokra felénk tart, hamarosan megnyitjuk a második tűzhelyet is! Hála néked, Uram! Hálával telt szívvel köszönjük azt az áldást, amiben falunkat részesítetted! Borika, Somocska, gyorsan a másik tűzhelyet, mert estig meg akarok gazdagodni! Akinek türkizkékbe hajló, de voltaképpen zöld selyemkendője van, annak nem kell sorba állnia, és két lepényt adok érte… esetleg hármat, de akkor nagyon szép legyen! Csizmából feketét kérek, de az se baj, ha tűzvörös! A kicsi nekem, a közepes Somocskának…

Az utolsó találkozóra már kevesen jöttek el, a legtöbb úr csak az intézőjét küldte maga helyett. Az elsőn, ’34-ben a főurak még személyesen jelentek meg. A második nagy összejövetelen, ’38-ban, András király halála után már jó néhányan távol maradtak. A Rátótok, a Csákok és még sokan visszakerültek a hatalomba, ezeknek a nagy nemzetségeknek lehetett ugyan gondja-baja a királlyal, ezt azonban a hatalmon lévő fiúval el tudták intézni. Nem adták föl a húsosfazék közeli helyüket holmi lázongásért. Apodfi Dénest azonban Béla megvakíttatta, Kán nembeli öreg Gyula rabságban volt, a király újra firtatta a birtokok adománylevelét, ezért kevés nagyúr szerette. Néhányan mindenre hajlandóak voltak, hogy eltávolítsák, és fölmerült az utódlás kérdése. András király legkisebb fia, András ekkor már nem élt, ’34-ben elesett Halics ostrománál. Kálmán herceg pedig olyannyira jó testvér volt, hogy a híresen féltékeny király nem féltette tőle a hatalmát. Kálmánt se emberi, se isteni erő nem fordíthatta testvére ellen, tehát neki is halnia kell majd Bélával. Ekkor merült föl először András úr postumus fiának, Estei Beatrixnak a gyermeke, Utószülött István.

Kán nembeli László először gúnyosan nevetett, amikor Nicholas megemlítette a nevet.

– Balkézről származó szerelemgyümölcs…

– Marhaság, kedves László, ha nem haragszol! – Nicholas óvatosan ellenkezett a nagyúrral, akinek százszor annyi földje és embere volt, mint neki. – András urunk idős volt már, az esze azonban vágott, mint a borotva! Két lábbal rúgja ki Dénest, Beatrix asszonyt pedig visszakergeti kietlen hegyi otthonába, ha a legkisebb gyanú is felmerül benne.

– Királyi személy soha sincs egyedül, ha asszony, akkor pedig legkevesebb tucatnyi szempár figyeli… – Bágyon pohárnokmester védte a királynőt, de őt is félbeszakították.

– Alkalmat mindig lehet találni! – Kán nembeli Lászlónak nem fűlött a foga a gyanús származású uralkodóhoz.

– Már bocsánat a szóért – Füle ispán jó kedélyű ember volt –, de ha én csupasz farú hegyvidéki leányka vagyok, akinek a csinos pofija minden vagyona, akkor nem fogom egy másik korosodó szép emberre eltékozolni a szerencsémet. Nem égett annyira annak az asszonynak a…

– Állj! Ne tovább, uram! – Nicholas tisztelettudó ember volt. – Leendő királyunk anyjáról beszélsz!

– Elég legyen a szófia beszéd! Igaza van a kölyöknek – utalt a nagyúr Nicholas fiatal korára –, bármi történhet! Beszélj, ifjú, hogyan lehetne Beatrix asszony gyermeke az urunk?

– Mint köztudott – kezdte Nicholas –, Béla úrnak csupa lánya született, nincs utóda. Ha eltávozna e világból…

– Akkor Kálmán öccse következne, az az ájtatos bolond! – László úrnak ezen a napon senki sem tetszett. – Szűzies életet él a gyönyörű felesége mellett, pedig Salome… szóval kellemetlen lenne egy olyan király, akit az égiek vezérelnek, és nincs ideje földi bajaink elhárítására.

– Ha eme két dicső férfi már nem lenne a körünkben, András urunk legkisebb gyermeke lenne az utód. Beatrix gyermeke, István!

– Laszkarisz Mária királyné most is viselős, ha fia születik…

– Eddig csak lányt tudott szülni, most miért lenne fiú? Ám ha az lenne, akkor is a seniorátus jogán az idősebb, az alkalmasabb jelölt mellé állnának sokan! – Kán László figyelmét megragadta a lehetőség, leintette az aggódó természetű Bágyon urat. – Bár ez a balkézdolog sok főurat visszariaszt. Nicholas, te miért akarsz új urat, birtokodat nem háborgatta Béla, és most is szép tisztséged van…

– Ne mondd ki, uram, hogy hol szolgálok – szakította félbe Nicholas –, aki ismer, az tudja, aki nem, annak felesleges ezzel terhelnie az emlékezetét! Hogy mit keresek itt? Igazságot, meghiúsult álmot… nehéz megmondani! Apod fia Dénes édesanyám távoli rokona volt, és úgy alakultak a dolgaink, hogy sokszor időzött nálunk. Ifjúként ő volt az én példaképem. Rajongtam érte, rá akartam hasonlítani. Őt tartottam és tartom most is a királyság legokosabb emberének. A semmiből is tudott pénzt teremteni András urunknak. Őt szolgálta teljes szívével, nem ezt a kapzsi akarnokot, aki most pöffeszkedik a trónon. Akadályozta Béla terveit, ezért megvádolta ezzel a nevetséges házasságtöréssel, eltávolíttatta a hatalomból, és megvakíttatta. Minden mást meg tudnék bocsátani neki, de a megvakíttatást nem! Diadalmas, büszke főurat és férfit emberi ronccsá változtatott! Pusztulnia kell…

– …annak, aki nem iszik az egészségemre! – Kán nembeli László okos ember volt, nem hagyta Nicholasnak kimondani a felségsértő szavakat. – Csihadjál, ne légy ostoba! – súgta oda neki kicsit később halkan. – Ki tudja, hogy alakulnak a dolgok, ne támadj nyíltan olyan vadra, akinek egy legyintésébe kerül mindentől megfosztani! Ésszel és csellel él az okos ember, és te nem látszol butának!

– Nem kenyerem a cselvetés, de élek vele, ha más út nincs! – dörmögte maga elé Nicholas most, az utolsó találkozón, az Úrnak 1243. évében.

Kán nembeli László is beállt a húsosfazék mellé, és a nagyurak jó része, de még van erőnk! Bélának fia született harminchatban, azonban utószülött István trónigénye erős. Frigyes herceg birodalmat épít, csak a földünket akarja, és olyan, mint egy vadkan! Csupán az erő módszerét ismeri, viszont itt van Velence. Náluk jobban Bizánc használja a finomabb módszereket. Még a Kán nemzetség is tanulhatna tőlük, márpedig náluk nagyobb köpönyegforgatókat nem ismerek!


1 A sáska nem bogár, viszont Levente nem ismerhette a rovar fogalmat.

2 Bengyele: különböző vízi, vízparti növények összefoglaló neve. Lisztes gyökértörzsét, gumóját vadvizes, folyó menti területeken főleg az alföldi csíkászok, pákászok, pásztorok gyűjtötték, és nyersen, sütve vagy főzve fogyasztották. Valószínű, hogy a bengyelék fogyasztása honfoglalás előtti táplálékaink közé tartozik.

3 Ma Ladánybene.

4 Lovag, Jeruzsálemi: II. András ragadványnevei.

5 Salome és Kálmán az akkoriban elterjedt szűzies házasságban éltek ugyanúgy, mint húga, Árpád-házi Kinga és férje, Szemérmes Boreszláv lengyel király. Van olyan vélemény is, hogy a gyermektelen házasságokat szépítette meg így az emlékezet.
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